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II
(Komunikazzjonijiet)

KOMUNIKAZZJONIJIET MINN ISTITUZZJONIJIET U KORPI TA” L-UNJONI
EWROPEA

KUMMISSJONI

Ebda oppozizzjoni ghal kon¢entrazzjoni notifikata

(Kaz COMP/M.4834 — ALSTOM/Ecotécnia)
(Test brilevanza ghaz-ZEE)

(2007/C 250/01)

Fid-19 ta’ Settembru 2007, il-Kummissjoni iddecidiet li ma topponix il-koncentrazzjoni notifikata msemmija
hawn fuq u li tiddikjaraha kompatibbli mas-suq komuni. Din id-decizjoni hi bbazata fuq l-Artikolu 6(1)(b)
tar-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 139/2004. It-test kollu tad-decizjoni jinsab bl-Ingliz u se jkun ippubbli-
kat wara li jkun mehlus minn kwalunkwe sigrieti tan-negozju li jista’ jkun fih. Hu jinstab:

— mill-websajt tal-kompetizzjoni ta’ I-Europa (http:|[ec.europa.eu/comm/competition/mergers/cases|). Dan
il-websajt jipprovdi facilitajiet varji biex jghinu jinstabu decizjonijiet individwali ta’ fuzjoni, inkluzi l-kum-
panija, in-numru tal-kaz, id-data u indici settorali.

— Fforma elettronika fil-websajt EUR-Lex fid-dokument numru 32007M4834. EUR-Lex hu l-access fuq I-
internet ghal-ligi Ewropea. (http://eur-lex.europa.eu)
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I\

(Informazzjoni)

INFORMAZZJONI MINN ISTITUZZJONIJIET U KORPI TA’
L-UNJONI EWROPEA

KUMMISSJONI

Rata tal-kambju ta’ l-euro ()
L-24 ta’ Ottubru 2007

(2007/C 250/02)

1 euro =

Munita Rata tal-kambju Munita Rata tal-kambju
UsSD Dollaru Amerikan 1,4230 RON  Leu Rumen 3,3674
JPY Yen Gappuniz 162,67 SKK  Krona Slovakka 33,437
DKK Krona Daniza 7,4542 TRY  Lira Turka 1,7254
GBP Lira Sterlina 0,69550 AUD  Dollaru Awstraljan 1,5833
SEK Krona Zvediza 9,2127 CAD  Dollaru Kanadiz 1,3797
CHF Frank Zvizzeru 1,6706 HKD  Dollaru ta’ Hong Kong 11,0306
ISK Krona Izlandiza 86,67 NZD Dollaru tan-New Zealand 1,8941
NOK Krona Norvegiza 7,7455 SGD  Dollaru tas-Singapor 2,0801
BGN Lev Bulgaru 1,9558 KRW  Won tal-Korea tTsfel 1 306,60
CYp Lira Ciprijotta 0,5842 ZAR  Rand ta’ I-Afrika t1sfel 9,4715
CZK  Krona Ceka 27,178 CNY  Yuan ren-min-bi Ciniz 10,6620
EEK Krona Estona 15,6466 HRK  Kuna Kroata 7,3370
HUF Forint Ungeriz 251,32 IDR  Rupiah Indonezjan 13 059,58
LTL Litas Litwan 3,4528 MYR  Ringgit Malazjan 4,7948
LVL Lats Latvjan 0,7023 PHP  Peso Filippin 62,790
MTL Lira Maltija 0,4293 RUB  Rouble Russu 35,4170
PLN Zloty Pollakk 3,6549 THB Baht Tajlandiz 44,974

() Sors: rata tal-kambju ta’ referenza ppubblikata mill-Bank Centrali Ewropew.
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INFORMAZZJONI MILL-ISTATI MEMBRI

Informazzjoni moghtija mill-Istati Membri dwar 1-ghajnuna mill-istat moghtija skond ir-Regolament
tal-Kummissjoni (KE) Nru 70/2001 dwar l-applikazzjoni ta’ l-Artikoli 87 u 88 tat-Trattat tal-KE
ghall-ghajnuna mill-Istat lil imprizi Zghar u ta’ daqs medju

(Test brilevanza ghaz-ZEE)

(2007/C 250/03)

Ghajnuna Nru XS 205/07
Stat Membru Spanja
Regjun Galicia

Titlu ta’ l-iskema ta’ ghajnuna jew isem
il-kumpanija i tir¢ievi ghajnuna indi-
vidwali

IG119: Elaboracién de planes estratégicos, de innovacién y competitividad, o de
internacionalizaci6n, cooperativos (planes cooperativos)

Bazi legali

Resolucién de 9 de marzo de 2007 (DOG ne 59, de 23 de marzo) por la que se
da publicidad al acuerdo del Consejo de Direccion del Instituto Gallego de Pro-
mocién Econdmica (Igape) que aprueba las bases reguladoras de los incentivos
econdmicos del Igape y se procede a la convocatoria de determinadas lineas de
ayuda.

Resolucién de 10 de abril de 2007 (DOG n° 74, de 17 de abril) por la que se
procede a la convocatoria de esta linea de ayudas.

Tip ta’ mizura

Skema ta’ ghajnuna

L-Estimi

Bagit annwali: 0,3 miljun EUR; Bagit globali: —

Intensita massima ta’ I-ghajnuna

Skond I-Artikoli 4(2)-(6) u 5 tar-Regolament

Data ta’ l-implimentazzjoni

1.6.2007

Kemm se ddum l-iskema jew l-ghotja
ta’ ghajnuna individwali

31.12.2013

Objettiv ta’ I-ghajnuna

Imprizi ta’ daqs zghir u medju

Setturi ekonomici kkoncernati

Is-setturi kollha eligibbli ghall-ghajnuna ghall-Intraprizi Zghar jew Medji

Isem u indirizz ta’ l-awtorita li taghti 1-
ghajnuna

Ghall-ghoti ta’ sussidji fl-ammont ta’ 3 miljuni EUR jew ingas huwa kompetenti
d-direttur generali ta’ I-IGAPE u ghal sussidji ta’ aktar minn 3 miljuni EUR I-pre-
sident ta’ I-IGAPE.

Instituto Gallego de Promocién Econdmica (Igape)
Complejo Administrativo de San Lizaro, s/n
E-15703 Santiago de Compostela (A Corufia)
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Ghajnuna Nru XS 206/07
Stat Membru Spanja
Regjun Galicia

Titlu ta’ l-iskema ta’ ghajnuna jew isem
il-kumpanija i tir¢ievi ghajnuna indi-
vidwali

IG121: Preparacién de proyectos de innovacién para concurrir a convocatorias
publicas estatales o europeas

Bazi legali

Resolucién de 9 de marzo de 2007 (DOG ne 59, de 23 de marzo) por la que se
da publicidad al acuerdo del Consejo de Direccién del Instituto Gallego de Pro-
mocién Econdmica (Igape) que aprueba las bases reguladoras de los incentivos
econdmicos del Igape y se procede a la convocatoria de determinadas lineas de
ayuda.

Resolucion de 10 de abril de 2007 (DOG n° 74, de 17 de abril) por la que se
procede a la convocatoria de esta linea de ayudas.

Tip ta’ mizura

Skema ta’ ghajnuna

L-Estimi

Bagit annwali: 0,2 miljun EUR; Bagit globali: —

Intensita massima ta’ I-ghajnuna

Skond I-Artikoli 4(2)-(6) u 5 tar-Regolament

Data ta’ l-implimentazzjoni

2.11.2007

Kemm se ddum l-iskema jew l-ghotja
ta’ ghajnuna individwali

31.12.2013

Objettiv ta’ I-ghajnuna

Imprizi ta’ daqs zghir u medju

Setturi ekonomici kkoncernati

Is-setturi kollha eligibbli ghall-ghajnuna ghall-Intraprizi Zghar jew Medji

Isem u indirizz ta’ l-awtorita li taghti 1-
ghajnuna

Ghall-ghoti ta’ sussidji fl-ammont ta’ 3 miljuni EUR jew ingas huwa kompetenti
d-direttur generali ta’ I-IGAPE u ghal sussidji ta’ aktar minn 3 miljuni EUR I-pre-
sident ta’ I-IGAPE.

Instituto Gallego de Promocién Econémica (Igape)
Complejo Administrativo de San Lizaro, s/n
E-15703 Santiago de Compostela (A Corufia)

Ghajnuna Nru XS 207/07
Stat Membru Spanja
Regjun Galicia

Titlu ta’ l-iskema ta’ ghajnuna jew isem
il-kumpanija 1i tircievi ghajnuna indi-
vidwali

IG127: Adopcién de nuevos modelos empresariales innovadores que incidan en
la mejora de las diferentes dreas de la empresa

Bazi legali

Real Decreto n° 1579/2006, de 22 de diciembre (BOE n° 29, de 2 de febrero),
por el que se establece el régimen de ayudas y el sistema de gestién del pro-
grama de apoyo a la innovacion de las pequefias y medianas empresas (Innoem-
presa) 2007-2013.

Resolucion de 9 de mayo de 2007 (DOG n° 96, de 21 de mayo) por la que se
da publicidad a las bases reguladoras del Programa de Apoyo a la Innovacion de
las Pequetias y Medianas Empresas (Programa Innoempresa) en Galicia.

Tip ta’ mizura

Skema ta’ ghajnuna

L-Estimi

Bagit annwali: 4,555598 miljun EUR; Bagit globali: —
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Intensitd massima ta’ I-ghajnuna

Skond I-Artikoli 4(2)-(6) u 5 tar-Regolament

Data ta’ l-implimentazzjoni

17.7.2007

Kemm se ddum l-iskema jew l-ghotja
ta’ ghajnuna individwali

31.12.2013

Objettiv ta’ I-ghajnuna

Imprizi ta’ daqs zghir u medju

Setturi ekonomici kkonéernati

Manifattura ohra, Servizzi ohra

Isem u indirizz ta’ l-awtorita li taghti 1-
ghajnuna

Ghall-ghoti ta’ sussidji fl-ammont ta’ 3 miljuni EUR jew ingas huwa kompetenti
d-direttur generali ta’ I-IGAPE u ghal sussidji ta’ aktar minn 3 miljuni EUR I-pre-
sident ta’ I-IGAPE.

Instituto Gallego de Promocién Econémica (Igape)
Complejo Administrativo de San Lizaro, s/n
E-15703 Santiago de Compostela (A Corufia)

Ghajnuna Nru XS 208/07
Stat Membru Spanja
Regjun Galicia

Titlu ta’ l-iskema ta’ ghajnuna jew isem
il-kumpanija li tircievi ghajnuna indi-
vidwali

1G128: Diagndsticos integrales de situacién y elaboracion e implantacién de pla-
nes estratégicos

Bazi legali

Real Decreto n° 1579/2006, de 22 de diciembre (BOE n° 29, de 2 de febrero),
por el que se establece el régimen de ayudas y el sistema de gestién del pro-
grama de apoyo a la innovacion de las pequefias y medianas empresas (Innoem-
presa) 2007-2013.

Resolucion de 9 de mayo de 2007 (DOG n° 96, de 21 de mayo de 2007) por la
que se da publicidad a las bases reguladoras del Programa de Apoyo a la Innova-
cién de las Pequefias y Medianas Empresas (Programa Innoempresa) en Galicia.

Tip ta’ mizura

Skema ta’ ghajnuna

L-Estimi

Bagit annwali: 4,555598 miljun EUR; Bagit globali: —

Intensita massima ta’ I-ghajnuna

Skond I-Artikoli 4(2)-(6) u 5 tar-Regolament

Data ta’ l-implimentazzjoni

17.7.2007

Kemm se ddum l-iskema jew l-ghotja
ta’ ghajnuna individwali

31.12.2013

Objettiv ta’ I-ghajnuna

Imprizi ta’ daqs zghir u medju

Setturi ekonomici kkoncernati

Manifattura ohra, Servizzi ohra

Isem u indirizz ta’ l-awtorita li taghti 1-
ghajnuna

Ghall-ghoti ta’ sussidji fl-ammont ta’ 3 miljuni EUR jew ingas huwa kompetenti
d-direttur generali ta’ I-IGAPE u ghal sussidji ta’ aktar minn 3 miljuni 1 EUR -pre-
sident ta’ I-IGAPE.

Instituto Gallego de Promocién Econdmica (Igape)
Complejo Administrativo de San Lézaro, s/n
E-15703 Santiago de Compostela (A Coruiia)
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Ghajnuna Nru XS 209/07
Stat Membru Spanja
Regjun Galicia

Titlu ta’ l-iskema ta’ ghajnuna jew isem
il-kumpanija li tircievi ghajnuna indi-
vidwali

IG129: Proyectos de disefio de nuevo producto

Bazi legali

Real Decreto n° 1579/2006, de 22 de diciembre (BOE n° 29, de 2 de febrero),
por el que se establece el régimen de ayudas y el sistema de gestién del pro-
grama de apoyo a la innovacion de las pequefias y medianas empresas (Innoem-
presa) 2007-2013.

Resolucion de 9 de mayo de 2007 (DOG n° 96, de 21 de mayo de 2007) por la
que se da publicidad a las bases reguladoras del Programa de Apoyo a la Innova-
cién de las Pequefias y Medianas Empresas (Programa Innoempresa) en Galicia.

Tip ta’ mizura

Skema ta’ ghajnuna

L-Estimi

Bagit annwali: 4,555598 miljun EUR; Bagit globali: —

Intensita massima ta’ I-ghajnuna

Skond I-Artikoli 4(2)-(6) u 5 tar-Regolament

Data ta’ l-implimentazzjoni

17.7.2007

Kemm se ddum l-iskema jew l-ghotja
ta’ ghajnuna individwali

31.12.2013

Objettiv ta’ I-ghajnuna

Imprizi ta’ daqs zghir u medju

Setturi ekonomici kkoncernati

Manifattura ohra, Servizzi ohra

Isem u indirizz ta’ l-awtorita li taghti 1-
ghajnuna

Ghall-ghoti ta’ sussidji fl-ammont ta’ 3 miljuni EUR jew inqas huwa kompetenti
d-direttur generali ta’ I-IGAPE u ghal sussidji ta’ aktar minn 3 miljuni EUR l-pre-
sident ta’ I-IGAPE.

Instituto Gallego de Promocién Econdmica (Igape)
Complejo Administrativo de San Lézaro, s/n
E-15703 Santiago de Compostela (A Coruiia)
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Informazzjoni moghtija mill-Istati Membri dwar 1-ghajnuna mill-istat moghtija skond ir-Regolament
tal- Kummissjoni (KE) Nru 70/2001 dwar l-applikazzjoni ta’ l-Artikoli 87 u 88 tat-Trattat tal-KE
ghall-ghajnuna mill-Istat lil imprizi zghar u ta’ daqs medju

(Test brilevanza ghaz-ZEE)

(2007/C 250/04)

Ghajnuna Nru XS 210/07
Stat Membru Spanja
Regjun Galicia

Titlu ta’ l-iskema ta’ ghajnuna jew isem
il-kumpanija i tircievi ghajnuna indi-
vidwali

IG130: Diagndsticos tecnoldgicos y planes de mejora tecnoldgica

Bazi legali

Real Decreto n° 15792006, de 22 de diciembre (BOE n° 29, de 2 de febrero),
por el que se establece el régimen de ayudas y el sistema de gestién del pro-
grama de apoyo a la innovacién de las pequefias y medianas empresas (Innoem-
presa) 2007-2013

Resolucion de 9 de mayo de 2007 (DOG n° 96, de 21 de mayo de 2007) por la
que se da publicidad a las bases reguladoras del Programa de Apoyo a la Innova-
cion de las Pequefias y Medianas Empresas (Programa Innoempresa) en Galicia

Tip ta’ mizura

Skema ta’ ghajnuna

L-Estimi

Bagit annwali: 4,555598 miljun EUR; Bagit globali: —

Intensitd massima ta’ I-ghajnuna

Skond I-Artikoli 4(2)-(6) u 5 tar-Regolament

Data ta’ l-implimentazzjoni

17.7.2007

Kemm se ddum l-iskema jew l-ghotja
ta’ ghajnuna individwali

31.12.2013

Objettiv ta’ I-ghajnuna

Imprizi ta’ daqs zghir u medju

Setturi ekonomici kkonéernati

Manifattura ohra, Servizzi ohra

Isem u indirizz ta’ l-awtorita li taghti 1-
ghajnuna

Ghall-ghoti ta’ sussidji fl-ammont ta’ 3 miljuni EUR jew inqas huwa kompetenti
d-direttur generali ta’ I-IGAPE u ghal sussidji ta’ aktar minn 3 miljuni EUR I-pre-
sident ta’ I-IGAPE.

Instituto Gallego de Promocién Econdmica (Igape)
Complejo Administrativo de San Lézaro, s/n
E-15703 Santiago de Compostela (A Coruiia)

Ghajnuna Nru XS 211/07
Stat Membru Spanja
Regjun Galicia

Titlu ta’ l-iskema ta’ ghajnuna jew isem
il-kumpanija i tircievi ghajnuna indi-
vidwali

IG131: Desarrollo tecnoldgico aplicado
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Bazi legali

Real Decreto n° 1579/2006, de 22 de diciembre (BOE n° 29, de 2 de febrero),
por el que se establece el régimen de ayudas y el sistema de gestién del pro-
grama de apoyo a la innovacién de las pequefias y medianas empresas (Innoem-
presa) 2007-2013

Resolucion de 9 de mayo de 2007 (DOG n° 96, de 21 de mayo de 2007) por la
que se da publicidad a las bases reguladoras del Programa de Apoyo a la Innova-
cién de las Pequefias y Medianas Empresas (Programa Innoempresa) en Galicia

Tip ta’ mizura

Skema ta’ ghajnuna

L-Estimi

Bagit annwali: 4,555598 miljun EUR; Bagit globali: —

Intensitd massima ta’ I-ghajnuna

Skond I-Artikoli 4(2)-(6) u 5 tar-Regolament

Data ta’ l-implimentazzjoni

17.7.2007

Kemm se ddum l-iskema jew I-ghotja
ta’ ghajnuna individwali

31.12.2013

Objettiv ta’ I-ghajnuna

Imprizi ta’ daqs zghir u medju

Setturi ekonomici kkonéernati

Manifattura ohra, Servizzi ohra

Isem u indirizz ta’ l-awtorita li taghti 1-
ghajnuna

Ghall-ghoti ta’ sussidji fl-ammont ta’ 3 miljuni EUR jew ingas huwa kompetenti
d-direttur generali ta’ I-IGAPE u ghal sussidji ta’ aktar minn 3 miljuni EUR I-pre-
sident ta’ I-IGAPE.

Instituto Gallego de Promocién Econdmica (Igape)
Complejo Administrativo de San Lézaro, s/n
E-15703 Santiago de Compostela (A Coruiia)

Ghajnuna Nru XS 212/07
Stat Membru Spanja
Regjun Galicia

Titlu ta’ l-iskema ta’ ghajnuna jew isem
il-kumpanija li tircievi ghajnuna indi-
vidwali

1G132: Implantacién y certificacién de proyectos de [+D+i y de sistemas de ges-
tién

Bazi legali

Real Decreto n° 1579/2006, de 22 de diciembre (BOE n° 29, de 2 de febrero),
por el que se establece el régimen de ayudas y el sistema de gestién del pro-
grama de apoyo a la innovacién de las pequefias y medianas empresas (Innoem-
presa) 2007-2013

Resolucién de 9 de mayo de 2007 (DOG ne 96, de 21 de mayo de 2007) por la
que se da publicidad a las bases reguladoras del Programa de Apoyo a la Innova-
cién de las Pequefias y Medianas Empresas (Programa Innoempresa) en Galicia

Tip ta’ mizura

Skema ta’ ghajnuna

L-Estimi

Bagit annwali: 4,555598 miljun EUR; Bagit globali: —

Intensitd massima ta’ I-ghajnuna

Skond I-Artikoli 4(2)-(6) u 5 tar-Regolament

Data ta’ l-implimentazzjoni

17.7.2007

Kemm se ddum l-iskema jew l-ghotja
ta’ ghajnuna individwali

31.12.2013

Objettiv ta’ I-ghajnuna

Imprizi ta’ daqs zghir u medju
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Setturi ekonomici kkonéernati

Manifattura ohra, Servizzi ohra

Isem u indirizz ta’ l-awtorita li taghti 1-
ghajnuna

Ghall-ghoti ta’ sussidji fl-ammont ta’ 3 miljuni EUR jew ingas huwa kompetenti
d-direttur generali ta’ I-IGAPE u ghal sussidji ta’ aktar minn 3 miljuni EUR l-pre-
sident ta’ I-IGAPE.

Instituto Gallego de Promocién Econdmica (Igape)
Complejo Administrativo de San Lézaro, s/n
E-15703 Santiago de Compostela (A Coruiia)

Ghajnuna Nru XS 213/07
Stat Membru Spanja
Regjun Galicia

Titlu ta’ l-iskema ta’ ghajnuna jew isem
il-kumpanija li tircievi ghajnuna indi-
vidwali

IG133: Implantacion y certificacion de sistemas de gestion medioambiental, sis-
temas integrados de calidad y medioambiente, excelencia empresarial y sistemas
de gestion de la seguridad de la informacién

Bazi legali

Real Decreto n° 1579/2006, de 22 de diciembre (BOE n° 29, de 2 de febrero),
por el que se establece el régimen de ayudas y el sistema de gestién del pro-
grama de apoyo a la innovacion de las pequefias y medianas empresas (Innoem-
presa) 2007-2013

Resolucién de 9 de mayo de 2007 (DOG n° 96, de 21 de mayo de 2007) por la
que se da publicidad a las bases reguladoras del Programa de Apoyo a la Innova-
ci6n de las Pequefias y Medianas Empresas (Programa Innoempresa) en Galicia

Tip ta’ mizura

Skema ta’ ghajnuna

L-Estimi

Bagit annwali: 4,555598 miljun EUR; Bagit globali: —

Intensita massima ta’ I-ghajnuna

Skond I-Artikoli 4(2)-(6) u 5 tar-Regolament

Data ta’ l-implimentazzjoni

17.7.2007

Kemm se ddum l-iskema jew l-ghotja
ta’ ghajnuna individwali

31.12.2013

Objettiv ta’ I-ghajnuna

Imprizi ta’ daqs zghir u medju

Setturi ekonomici kkonéernati

Manifattura ohra, Servizzi ohra

Isem u indirizz ta’ l-awtorita li taghti 1-
ghajnuna

Ghall-ghoti ta’ sussidji fl-ammont ta’ 3 miljuni EUR jew ingas huwa kompetenti
d-direttur generali ta’ I-IGAPE u ghal sussidji ta’ aktar minn 3 miljuni EUR l-pre-
sident ta’ I-IGAPE.

Instituto Gallego de Promocién Econémica (Igape)
Complejo Administrativo de San Lizaro, s/n
E-15703 Santiago de Compostela (A Corufia)

Ghajnuna Nru XS 214/07
Stat Membru Spanja
Regjun Galicia

Titlu ta’ l-iskema ta’ ghajnuna jew isem
il-kumpanija li tircievi ghajnuna indi-
vidwali

IG134: Proyectos integrados destinados a mejorar procesos y productos de
empresas relacionadas por la cadena de valor
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Bazi legali

Real Decreto n° 1579/2006, de 22 de diciembre (BOE n° 29, de 2 de febrero),
por el que se establece el régimen de ayudas y el sistema de gestién del pro-
grama de apoyo a la innovacién de las pequefias y medianas empresas (Innoem-
presa) 2007-2013

Resolucion de 9 de mayo de 2007 (DOG n° 96, de 21 de mayo de 2007) por la
que se da publicidad a las bases reguladoras del Programa de Apoyo a la Innova-
cién de las Pequefias y Medianas Empresas (Programa Innoempresa) en Galicia

Tip ta’ mizura

Skema ta’ ghajnuna

L-Estimi

Bagit annwali: 4,555598 miljun EUR; Bagit globali: —

Intensitd massima ta’ I-ghajnuna

Skond I-Artikoli 4(2)-(6) u 5 tar-Regolament

Data ta’ l-implimentazzjoni

17.7.2007

Kemm se ddum l-iskema jew l-ghotja
ta’ ghajnuna individwali

31.12.2013

Objettiv ta’ I-ghajnuna

Imprizi ta’ daqs zghir u medju

Setturi ekonomici kkonéernati

Is-setturi kollha eligibbli ghall-ghajnuna ghall-Intraprizi Zghar jew Medji

Isem u indirizz ta’ l-awtorita li taghti I-
ghajnuna

Ghall-ghoti ta’ sussidji fl-ammont ta’ 3 miljuni EUR jew inqas huwa kompetenti
d-direttur generali ta’ I-IGAPE u ghal sussidji ta’ aktar minn 3 miljuni EUR I-pre-
sident ta’ IIGAPE.

Instituto Gallego de Promocion Econémica (Igape)
Complejo Administrativo de San Lizaro, s/n
E-15703 Santiago de Compostela (A Corufia)
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C 250/11

Informazzjoni moghtija mill-Istati Membri dwar 1-ghajnuna mill-istat moghtija skond ir-Regolament
tal- Kummissjoni (KE) Nru 70/2001 dwar l-applikazzjoni ta’ l-Artikoli 87 u 88 tat-Trattat tal-KE
ghall-ghajnuna mill-Istat lil imprizi zghar u ta’ daqs medju

(Test brilevanza ghaz-ZEE)

(2007/C 250/05)

Ghajnuna Nru

XS 216/07

Stat Membru

L-Ungerija

Regjun

Magyarorszdg valamennyi régidja

Titlu ta’ l-iskema ta’ ghajnuna jew isem
il-kumpanija li tircievi ghajnuna indi-
vidwali

Allami témogatds KKV-knak a Kutatdsi és Innovaciés Alapbél

Bazi legali

146/2007. (VI. 26.) Korm. rendelet a Kutatdsi és Technoldgiai Innovacids Alap-
bél nydijtott dllami tdimogatdsok szabalyair6l
— 2003. évi XC. torvény a Kutatdsi és Technoldgiai Innoviacios Alaprol

— 133/2004. (IV. 29.) Korm. rendelet a Kutatdsi és Technoldgiai Innovécios
Alap kezelésérdl és felhasznaldsarol

Tip ta’ mizura

Skema ta’ ghajnuna

L-Estimi

Bagit annwali: 7 800 miljun HUF; Bagit globali: —

Intensita massima ta’ I-ghajnuna

Skond I-Artikoli 4(2)-(6) u 5 tar-Regolament

Data ta’ l-implimentazzjoni

4.7.2007

Kemm se ddum l-iskema jew l-ghotja
ta’ ghajnuna individwali

30.6.2008

Objettiv ta’ l-ghajnuna

Imprizi ta’ daqs zghir u medju

Setturi ekonomi¢i kkoncernati

Is-setturi kollha eligibbli ghall-ghajnuna ghall-Intraprizi Zghar jew Medji

Isem u indirizz ta’ l-awtorita li taghti
l-ghajnuna

Gazdasagi és Kozlekedési Minisztérium
Honvéd u. 13-15.
H-1055 Budapest

Numru ta’ I-ghajnuna

XS 217/07

Stat Membru

L-Olanda

Regjun

Provincie Groningen

Titlu ta’ l-iskema ta’ ghajnuna jew I-
isem tal-kumpanija beneficjarja ta’ 1-
ghajnuna individwali

Wolfard & Wessels Werktuigbouw B.V. te Foxhol

Bazi legali

Algemene wet bestuursrecht 4.2
Algemene Subsidieverordening SNN

Nefga annwali ppjanata skond I
iskema jew l-ammont globali ta’ ghaj-
nuna individwali moghtija lill-kumpa-
nija

Skema ta’ ghajnuna Ammont globali annwali

Self garantit

Ghajnuna individwali Ammont globali ta’ ghaj- | 52.322 EUR

nuna

Self garantit
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Intensitd massima ta’ I-ghajnuna

Skond I-Artikoli 4(2)-(6) u 5 tar-Regolament

L-ispiza totali tal-progett tammonta ghal 130 805 EUR,
— L-ammont totali li ser jigi ssusidjat mill-SNN jammonta
ghal 52 322 EUR,- (percentwali ta’ I-ghajnnuna ta’ 35 %
skond I-Artikolu 5a(3)% tar-Regolament tal-Kummissjoni
(KE) Nru 364/2004 li jemenda r-Regolament (KE) Nru
70/2001 fir-rigward ta’ l-estensjoni ta’ l-ambitu tieghu
sabiex jinkludi ghajnuna ghar-ricerka u l-izvilupp, mizjud
b'5 % skond l-Artikolu 5a(4)(a), li jwassal ghal total ta’
40 %).

[l-kumpanija tinsab fil-municipalita ta’ Hoogezand-Sappe-
meer, li jfisser li taqa’ taht il-mappa gdida ta’ I-ghajnuna.

Iva

Data ta’ l-implimentazzjoni

1.8.2007

Tul ta’ zmien ta’ l-iskema jew ta’ I-
ghajnuna individwali

Sal-1.7.2008

Ghan ta’ I-ghajnuna

Ghajnuna lill-SMEs

L-ghan tal-progett huwa li jizviluppa bastiment innovattiv
permezz ta’ suriet innovattivi ta’ kooperazzzjoni.
[l-partecipanti qeghdin jizviluppaw tip ta’ bastiment gdid
billi jghaqqdu I-gharfien taghhom fil-qasam ta’ l-innovaz-
zjoni tal-process u d-disinn bl-ghajnuna ta’ software online
ta’ disinn u inginerija 3D, flimkien ma’ database centrali u
sistema Centrali ta’ l-ippjanar. L-ippjanar tal-produzzjoni u
ta’ limmuntar huma integrati flimkien.

L-innovazzjonijiet tal-prodotti abbord il-bastimenti ghand-
hom I-ghan li jnaqqsu n-nefqa fuq il-fjuwil u jzidu s-siku-
rezza.

L-infiq issusiddjat jikkoncerna l-analizi teknika, l-inginerija
tal-buq u l-kostruzzjoni, l-inginerjja tal-kuncett ta’ l-isk-
run, ir-ricerka u l-analizi tal-vibrazzjonijiet u l-hoss, ir-
ricerka u l-analizi tal-prestazzjoni tal-bastiment, l-appogg
tal-kompjuterizzazzjoni NUPAS u r-ricerka, l-analizi u 1-
appogg mis-socjeta ta’ I-ikklasifikar.

Kif johrog mill-ippjanar ghall-holgien ta’ dan il-bastiment
tal-piz ta’ 6300 tunnellata (tdw), dan huwa progett pilota
bil-ghan li jittestja l-metodu ta’ hidma intiz ghall-innovaz-
zjoni tal-process fi hdan il-katina. Ghalhekk ir-rizultat
ewlieni ser ikun il-metodu ¢did ta’ hidma, li ser jaghmel 1-
ahjar uzu tal-kapacita flessibbli u ta’ kwalita gholja tad-
dizinn/l-inginerija/l-produzzjoni ta’ l-ghaqda marittima
tat-Tramuntana

Iva

Setturi ekonomici

Limitati ghas-setturi specifici

Iva

Industriji tal-manifattura ohrajn

Iva, kumpanija ta’
stallazzjoni ta’ -
inginerija  mekka-
nika

Isem u indirizz ta’ l-awtorita li taghti
l-ghajnuna

Samenwerkingsverband Noord-Nederland

Postbus 779
9700 AT Groningen
Nederland

Ghotjiet kbar ta’ ghajnuna individwali

Skond I-Artikolu 6 tar-Regolament

Iva
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Numru ta’ I-ghajnuna XS 218/07
Stat Membru L-Olanda

Regjun

Provincie Groningen

Titlu ta’ l-iskema ta’ ghajnuna jew isem
l-impriza li tkun ged tircievi ghajnuna
individwali

Gebr. De Haan B.V. te Hoogezand

Bazi guridika

Algemene wet bestuursrecht 4.2
Algemene Subsidieverordening SNN

Spiza annwali prevista ghall-iskema
jew total kumplessiv ta’ ghajnuna indi-
vidwali moghtija lill-impriza

Skema ta’ ghajnuna Ammont annwali kumples-

Siv

Kreditu garantit

Ghajnuniet individwali Ammont kumplessiv ta’ I-

ghajnuna

71.750 EUR

Kreditu garantit

Livell massimu ta’ l-ghajnuna

Fkonformita ma’ -Artikolu 4(2) sa (6) u ma’ I-Artikolu 5
tar-Regolament

Spiza totali tal-progett: 179 374 EUR; Total ta’ l-ispejjez
koperti: 179 374 EUR. L-ghajnuna moghtija permezz ta’
Samenwerkingsverband Noord-Nederland (SNN) jilhqu
total ta’ 71 750 EUR (livell ta’ I-ghajnuna ta’ 35 %, kon-
formi ma’ 1-Artikolu 5bis(3)(c), Zieda ta’ 5 punti percent-
wali, fkonformitd mal-paragrafu 4(a), jigifieri total ta’
40 %) Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 364/2004 li
jemenda r-Regolament (KE) Nru 70/2001 dwar l-estenz-
joni ta’ l-ambitu ta’ l-applikazzjoni tieghu ghal ghajnunua
ghar-ricerka u l-izvilupp.

L-impriza hija bbazata fil-komun ta’ Hoogezand-Sappe-
meer regjun eligibbli ghall-ghajnuniet regjonali

Iva

Data ta’ l-applikazzjoni

1.8.2007

Perjodu ta’ zmien ta’ l-iskema, jew ta’
l-ghajnuna individwali moghtija

Sal-1.7.2008

Skop ta’ I-ghajnuna

Ghajnuna lill-SMEs

II-progett hu mahsub biex jigi zviluppat vapur innovattiv
permezz ta’ forma ta’ kooperazzjoni ghal kollox gdida.
Permezz ta’ programmi moderni fuq l-internet ghal pro-
gettazzjoni tridimensjonali, ta’ database u ta’ sistema ta’
programmazzjoni Centralizzata, il-partecipanti jghaqqdu 1-
kompetenzi taghhom fejn tidhol l-innovazzjoni tal-process
ghall-progetazzjoni u t-twettiq ta’ tip ghal kollox gdid ta’
vapur, billi jghaqqdu I-pjani ta’ produzzjoni u ta’ muntagg
rispettivi fhaga wahda. Biswit dan, jigu studjati innovaz-
zjonijiet fil-prodotti li jwasslu ghal iffrankar fl-uzu ta’ I-
energija u biex ikun hemm is-sigurta abbord.

L-ispejjez issussidjati, fost affarijiet ohra, jolqtu l-istudji
teknici,

teknika u kostruzzjoni tal-korp tal-vapur, teknika ta’ l-isk-
run u l-propulsjoni, studju u analizi tal-vibrazzjonijiet u
tal-hsejjes, studju u analizi tal-prestazzjoni tal-vapur,
studju tas-sistema kompjuterizzata NUPAS, studju u
appogg mis-sodjeta ta’ klassifikazzjoni.

Mill-fazi ta’ progettazzjoni tohrog cara n-natura tal-progett
bhala progett pilota ghall-bini ta’ vapur ta’ 6,300 tunellata,
biex jigi ppruvat il-metodu mahsub ghall-innovazzjoni tal-
process fsens ta’ katina. Ir-rizultat ewlieni huwa ghaldags-
tant il-metodu ta’ xoghol innovattiv li juza bl-aktar mod
efficienti kemm jista’ jkun il-flessibbilta u l-kompetenza
tal-cluster ta’ l-industrija navali tan-Nord fejn jidhlu pro-
gettazzjoni, teknika ta’ l-inginjerija u produzzjoni.

Iva
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Setturi ekonomici interessati

Ghajnuna limitata ghal setturi specifici Iva

Industriji ohra tal-manifattura Iva, sistemi teknici

L-isem u l-indirizz ta’ l-awtorita li
taghti 1-ghajnuna

Samenwerkingsverband Noord-Nederland

Postbus 779
9700 AT Groningen
Nederland

Ghotja ta’ ghajnuniet individwali ta’
ammont gholi

Konformi ma’ I-Artikolu 6 tar-Regolament Iva

Ghajnuna Nru

XS 219/07

Stat Membru

L-Olanda

Regjun

Provincie Groningen

Titlu ta’ I-iskema ta’ ghajnuna jew isem
il-kumpanija li tircievi ghajnuna indi-
vidwali

Bodewes Managementservices B.V. Hoogezand

Bazi legali

Algemene wet bestuursrecht 4.2
Algemene subsidieverordening SNN

Tip ta’ mizura

Ghajnuna individwali

L-Estimi

Bagit annwali: —; Bagit globali: 0,378476 miljun EUR

Intensita massima ta’ l-ghajnuna

Skond I-Artikoli 4(2)-(6) u 5 tar-Regolament

L-ispiza totali tal-progett tammonta ghal 946 191 EUR, — L-ammont totali li
ser jigi ssusidjat mill-SNN jammonta ghal 378 476 EUR,- (percentwali ta’ I-
ghajnnuna ta’ 35 % skond l-Artikolu 5a(3)% tar-Regolament tal-Kummissjoni
(KE) Nru 364/2004 li jemenda r-Regolament (KE) Nru 70/2001 fir-rigward ta’ I-
estensjoni ta’ l-ambitu tieghu sabiex jinkludi ghajnuna ghar-ricerka u l-izvilupp,
mizjud b'5 % skond I-Artikolu 5a(4)(a), li jwassal ghal total ta’ 40 %).
Il-kumpanija tinsab fil-municipalita ta’ Hoogezand-Sappemeer, li jfisser li taga’
taht il-mappa gdida ta’ I-ghajnuna.

Data ta’ l-implimentazzjoni

1.8.2007

Kemm se ddum l-iskema jew l-ghotja
ta’ ghajnuna individwali

1.7.2008

Objettiv ta’ I-ghajnuna

Imprizi ta’ daqs zghir u medju

L-ghan tal-progett huwa li jizviluppa bastiment innovattiv permezz ta’ suriet
innovattivi ta’ kooperazzzjoni.

[l-partecipanti qeghdin jizviluppaw tip ta’ bastiment gdid billi jghaqqdu I-gharfien
taghhom fil-qasam ta’ l-innovazzjoni tal-process u d-disinn bl-ghajnuna ta’ soft-
ware online ta’ disinn u inginerija 3D, flimkien ma’ database centrali u sistema
Centrali ta’ l-ippjanar. L-ippjanar tal-produzzjoni u ta’ l-immuntar huma integrati
flimkien.

L-innovazzjonijiet tal-prodotti abbord il-bastimenti ghandhom 1-ghan li jnaqqsu
n-nefqa fuq il-fjuwil u jzidu s-sikurezza.

L-infiq issusiddjat jikkoncerna l-analizi teknika, l-inginerija tal-buq u l-kostruz-
zjoni, l-inginerija tal-kuncett ta’ l-iskrun, ir-ricerka u l-analizi tal-vibrazzjonijiet u
l-hoss, ir-ricerka u l-analizi tal-prestazzjoni tal-bastiment, l-appogg tal-kompjute-
rizzazzjoni NUPAS u r-ricerka, l-analizi u l-appogg mis-socjeta ta’ I-ikklasifikar.
Kif johrog mill-ippjanar ghall-holgien ta’ dan il-bastiment tal-piz ta’ 6300 tunnel-
lata (tdw), dan huwa progett pilota bil-ghan i jittestja l-metodu ta’ hidma intiz
ghall-innovazzjoni tal-process fi hdan il-katina. Ghalhekk ir-rizultat ewlieni ser
ikun il-metodu gdid ta’ hidma, li ser jaghmel l-ahjar uzu tal-kapacita flessibbli u
ta’ kwalita gholja tad-dizinn/l-inginerija/l-produzzjoni ta’ I-ghaqda marittima tat-
Tramuntana
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Setturi ekonomici kkoncernati Bini ta’ vapuri.

Isem u indirizz ta’ l-awtorita li taghti | Samenwerkingsverband Noord-Nederland
l-ghajnuna Postbus 779

9700 AT Groningen

Nederland
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INFORMAZZJONI DWAR L-ISPAZJU EKONOMIKU EWROPEW

L-AWTORITA TA’ SORVELJANZA TA’ L-EFTA

Komunikazzjoni mill-Awtorita ta’ Sorveljanza ta’ I-EFTA avviz dwar ir-regoli ta’ access ghall-fajl ta’
l-Awtorita ta’ Sorveljanza ta’ -EFTA fkazijiet relatati ma’ 1-Artikoli 53, 54 u 57 tal-ftehim taz-ZEE

(2007/C 250/06)

A. L-avviz prezenti hu mahrug skond ir-regoli tal-Ftehim dwar iz-Zona Ekonomika Ewropea (minn hawn il
quddiem imsejjah “Il-Ftehim taz-ZEE”) u l-Ftehim bejn l-Istati ta’ I-EFTA dwar it-twaqqif ta’ Awtorita ta’
Sorveljanza u Qorti tal-Gustizzja (minn hawn il quddiem imsejjah “il-Ftehim dwar is-Sorveljanza u I-

Qort).

B. [I-Kummissjoni Ewropea (minn hawn il quddiem “{I-Kummissjoni”) harget avviz intitolata “Avviz tal-
Kummissjoni dwar ir-regoli ta’ access ghall-fajl tal-Kummissjoni fkazijiet skond l-Artikoli 81 u 82 tat-
Trattat tal-KE, l-Artikoli 53, 54 u 57 tal-Ftehim taz-ZEE u r-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru
139/2004” (*). Dan l-att li ma jorbotx jistabbilixxi l-principji li ssegwi I-Kummissjoni ghal access ghal fajl
tal-Kummissjoni skond l-Artikolu 27(1) u (2) tar-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 1/2003 (3, I-Artikolu
15(1) tar-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 773/2004 (%), l-Artikolu 18(1) u (3) tar-Regolament tal-
Kunsill (KE) Nru 139/2004 () u Il-Artikolu 17(1) tar-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru
802/2004 ().

C. L-Awtoritd ta’ Sorveljanza ta’ -EFTA tikkunsidra dan thawn fuq bhala relevanti ghaz-ZEE. Sabiex
izzomm kundizzjonijiet indaqs ta’ kompetizzjoni u sabiex tizgura applikazzjoni uniformi tar-regoli tal-
kompetizzjoni taz-Zona Ekonomika Ewropea kollha kemm hi, I-Awtoritd ta’ Sorveljanza ta’ I-EFTA qed
tadotta l-avviz prezenti bil-poter moghti lilha bl-Artikolu 5(2)(b) tal-Ftehim dwar is-Sorveljanza u I-Qorti.
Hi fi hsiebha ssegwi l-principji u r-regoli stabbiliti fdan l-avviz meta tapplika r-regoli relevanti taz-ZEE
ghal kaz partikolari.

. DAHLA U SUGGETT TA’ L-AVVIZ

1. L-access ghall-fajl ta’ l-Awtorita ta’ Sorveljanza ta’ I-EFTA huwa wiehed mill-garanziji procedurali mah-
sub sabiex japplika l-princ¢ipju ta’ ugwaljanza tal-mezzi tal-partijiet u biex jipprotegi d-drittijiet tad-difiza.
Access ghall-fajl jinghata skond l-Artikolu 27(1) u (2) tal-Kapitolu II tal-Protokoll 4 tal-Ftehim dwar is-
Sorveljanza u I-Qorti (minn hawn 'il quddiem “Kapitolu II") (%), I-Artikolu 15(1) tal-Kapitolu III tal-Pro-
tokoll 4 tal-Ftehim dwar is-Sorveljanza u I-Qorti (minn hawn il quddiem “Kapitolu III") () u I-Artikolu

() GUC 325,22.12.2005, p. 7.

() Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 1/2003 tas-16 ta’ Dicembru 2002 dwar l-implimentazzjoni tar-regoli tal-kompetizzjoni
stlpu ati fl-Artikoli 81 u 82 tat-Trattat, GUL 1, 4.1.2003, p. 1.

) Ir- Rei olament tal-Kummissjoni (KE) numru 773[ 2004 tas-7 ta’ April 2004 dwar it-tmexxija ta’ proceduri mill-Kummiss-
joni skond I-Artikolu 81 sa 82 tat-Trattat tal-KE, GUL 123, 27.4.2004, p. 18.

() Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru 139/2004 ta’ 1-20 ta’ Jannar 2004 dwar il-kontroll ta” koncentrazzjonijiet bejn 1-
imprizi (GUL 24, 29.1.2004, p. 1).

() Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 802/2004 tal-21 ta’ April 2004 li jimplimenta r-Regolament tal-Kunsill (KE)
Nru 139/2004 dwar il- kontroll ta’ koncentrazzjonijiet bejn l-imprizi, GU L 133 30.4.2004, p. 1. Verzjoni kkoreguta mill-
GUL172,6.5.2004,p.9

(®) Wara I-Ftehim li ]emendal Protokol 4 tal-Ftehim ta’ I-Istati ta’ I-EFTA dwar it-twaqgif ta’ Awtorita ta’ Sorveljanza u Qorti
tal-Gustizzja ta’ -24 ta’ Settembru 2004, li dahal fis-sehh f1-20 ta’ Mejju 2005, il-Kapitolu II tal-Protokoll 4 taf Ftehim dwar
is-Sorveljanza u 1-Qorti jirrifletti sewwa fir-Regolament tal-pilastru ta’ I-EFTA (KE) Nru 1/2003.

(') Wara d-dhul fis-sehh tal Ftehim li jemenda 1-Protokoll 4 tal-Ftehim ta’ -Istati ta’ I-EFTA dwar it-twaqqif ta’ Awtorita ta’ Sor-
veljanza u Qorti tal-Gustizzja tat- 3 ta’ Dicembru 2004 fI-1 ta’ Lulju 2005, Kapitolu III tal-Protoko (11 4 tal-Ftehim dwar is-
Sorveljanza u I-Qorti jirrifletti r-Regolament (KE) Nru 773/2004.



25.10.2007

1-Gurnal Uffigjali ta’ 1-Unjoni Ewropea

C 250/17

()

-

(3
()
0)
(6

-~

18(1) u (3) tal-Kapitolu XIII tal-Protokoll 4 tal-Ftehim dwar is-Sorveljanza u 1-Qorti (*) (minn hawn il
quddiem “Kapitolu XIII") (?). Skond dawn id-dispozizzjonijet, qabel ma jittichdu decizjonijiet fuq il-bazi
ta’ Artikoli 7, 8, 23 u 24(2) ta’ Kapitolu IIl u Artikoli 6(3), 7(3), 8(2) sa (6), 14 u 15 ta’ Kapitolu XIII, I-
Awtorita taghti lill-persuni, l-imprizi jew l-asso¢jazzjonijiet ta’ imprizi, skond il-kaz, l-opportunita li jes-
primu l-pozizzjoni taghhom fir-rigward ta’ l-oggezzjonijiet li ged isiru kontrihom u jkunu intitolati
jkollhom access ghall-fajl ta’ I-Awtorita sabiex ikunu rrispettati bis-shih id-drittijiet ta’ difiza fil-procedi-
menti. Dan l-avviz jipprovdi l-qafas ghall-ezercizzju tad-dritt stabbilit fdawn id-dispozizzjonijiet. Ma jko-
prix il-possibbilta tad-dispozizzjoni ta’ dokumenti fil-kuntest ta’ proceduri ohra. Dan l-avviz huwa min-
ghajr pregudizzju ghall-interpretazzjoni ta’ dawk id-dispozizzjonijiet mill-Qorti ta” I-EFTA, mill-Qorti
tal-Gustizzja u mill-Qorti tal-Prim’Istanza tal-Komunitajiet Ewrope;.

Dan id-dritt specifiku msemmi hawn fuq huwa distint mir-regoli generali ta’ I-Awtorita dwar l-access
ghal dokumenti (%), li huwa suggett ghal kriterji u eccezzjonijiet differenti u ghandu skop ichor.

It-terminu access ghall-fajl jintuza fdan l-avviz esklussivament biex ifisser l-access moghti lil persuni,
imprizi jew assocjazzjonijiet ta’ imprizi lil min l-Awtorita ta’ Sorveljanza ta’ I-EFTA tkun indirizzat dikja-
razzjoni ta’ oggezzjonijiet. Dan l-avviz jikkjarifika min ghandu access ghall-fajl ghal dan l-iskop.

L-istess terminu, jew it-terminu access ghad-dokumenti, jintuza wkoll fil-Kapitoli msemmija hawn fuq
fir-rigward ta’ persuni li jressqu lment jew partijiet ohra involuti. Dawn is-sitwazzjonijiet huma, madana-
kollu, distinti minn dik tad-destinatarji ta’ dikjarazzjoni ta’ oggezzjonijiet u ghalhekk ma jaqghux taht
id-definizzjoni ta’ access ghall-fajl ghall-iskop ta’ din in-notifika. Dawn is-sitwazzjonijiet relatati huma
indirizzat ftagsima separata ta’ dan l-avviz.

Dan l-avviz jispjega wkoll ghal liema informazzjoni jinghata access, meta jsir access u liema huma l-pro-
¢eduri ghall-implimentazzjoni ta’ access ghall-fajl.

Ir-regoli dwar access ghal fajl stabbiliti fdan l-avviz jgisu l-verzjonijiet emendati ta’ Kapitolu II, Kapitolu
II u Kapitolu XIII (*), kif ukoll id-Decizjoni ta’ I-Awtorita ta’ Sorveljanza ta’ I-EFTA Nru 177/02/COL
tat-30 t'Ottubru 2002 dwar it-termini ta’ referenza ta’ I-Uffi¢jali tas-Smigh f'¢certi procedimenti tal-kom-
petizzjoni (°).Dan jikkunsidra wkoll il-gurisprudenza recenti tal-Qorti tal-Gustizzja u 1-Qorti tal-Prim’ls-
tanza tal- Komumtanet Ewropej (°) u l-prassi li zviluppat I-Awtorita ta’ Sorveljanza ta’ I-EFTA, kif ukoll il-
prassi zviluppata mill-Kummissjoni mill-adozzjoni ta’ l-avviz ta’ 1-1997 tal-Kummissjoni dwar l-access
ghall-fajl ().

Wara |-Ftehim ta’ -4 ta’ Gunju 2004 li jemenda I-Protokol 4 tal-Ftehim ta’ I-Istati ta’ I-EFTA dwar it-twaqqif ta’ Awtorita ta’

Sorveljanza u Qorti tal- Gustlzz]a li dahal fis-sehh f1-20 ta’ Mejju 2005, I-Artikolu 4(4) sa (5) u I-Artikoli 6 u 24 tal- Kapltolu
X1 )1kk0rrlsp0ndu ghal Artikoli b'numri identici tar- Regolament (KE) Nru 139/2004. (L-Artikoli 1sa 3,4 (1) sa (3) u 5 ta’
dak ir-Regolament jinsabu fl-Att imsemmi fpunt 1 ta’ I-Anness XIV tal-Fiehim taz- ZEE (Regolament (KE) Nru 139/ 2004).)
Access ghall-fajl jinghata wkoll skond l-Artikolu 17 (1) tar-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 8002/2004 tal-21 ta’
April 2004 li jimplimenta r-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 139/2004 dwar il-kontroll ta’ koncentrazz]om iet bejn I-
imprizi, GUL 133, 30.4.2004, p. 1. Verzjoni kkoreguta mill-GU L 172, 6.5.2004, p. 9.(minn hawn il quddiem "Ir-Regola-
ment tal-Kummissjoni dwar I-Implimentazzjoni tal-Koncentrazzjonijiet). Dan ir-Regolament tal-Kummissjoni huwa bha-
lissa mistenni li jigi inkluz mal-Ftehim taz-ZEE u l-Ftehim dwar is-Sorveljanza u 1-Qorti. Minhabba li huwa previst li I-Pro-
tokoll 4 tal-Ftehim dwar is-Sorveljanza u1-Qorti, meta dan ikun emendat, ser ikollu dispozizzjonijiet li pkkorrls ondu ghal
dawk tar-Regolament tal-Kummissjoni dwar I-Implimentazzjoni tal-Koncentrazzjonijiet, I-Awtorita ta’ Sorveljanza ta’ I-
EFTA fdan il-kaz ghandha t1kkuns1dra u tirreferi ghar-Regolament tal-Kummissjoni dwar l-Implimentazzjoni tal-
Koncentrazzjonijiet.

Ara I-Linji Gwida ta’ Informazzjoni dwar I-Awtorita ta’ Sorveljanza ta’ I-EFTA fuq:
http://www.eftasurv.int/information/dbaFile449.html.

Kif ukoll ir-Regolament tal-Kummissjoni dwar l-Implimentazzjoni tal-Koncentrazzjonijiet, ara n-nota hawn fuq.

GU C 80, 27.3.2003, p. 27 u s-Suppliment ZEE Nru 16, tal-GU 16, 27.3.2003, p. 2.

B'mod partikolari il-Kawzi Kongunti T-25/95 et al, Cimenteries CBR SA et al. v il-Kummissjoni, [2000] ECR 1I-0491 L-Arti-
kolu 6 tal-Ftehim taz-ZEE jistipula li, minghajr hsara ghall-izviluppi futuri tal-gurisprudenza, id-dispozizzjonijiet ta’ dan il-
Ftehim, sa fejn huma identici fis-sustanza ghar-regoli orrlspondentl tat-Trattat li jistabbilixxi [-Komunita Ewropea u t-Trat-
tat i jistabbilixxi I-Komunita Ewropea taﬁ Faham u l-Azzar u ta’ atti adottati fl -applikazzjoni ta” dawn iz-zewy trattati,
ghandhom, fl-implimentazzjoni u l-applikazzjoni taghhom, ikunu interpretati fkonformita mad-decizjonijiet relevanti tal-
Qorti tal-Gustizzja tal-Komunitajiet Ewropej moghtija qabel id-dati tal-firma tal-Ftehim taz- 7EE.F dak li jirrigwarda deciz-
jonijiet relevanti mill-Qorti tal-Gustizzja moghtl]a wara d-data tal-firma tal-Ftehim taz-ZEE, isegwi mill-Artikolu 3(2) tal-
Ftehim tas-Sorveljanza u I-Qorti, li 1 Awtorlta ta’ Sorveljanza ta’ I-EFTA u 1-Qorti ta’ I-EFTA jridu jqisu kif xieraq il-principji
stabbiliti b'dawn id-decizjonijiet.

Avviz tal-Kummissjoni dwar ir-regoli interni tal-procedura li tipprocessa t-talbiet ghall-access ghall-fajl fkazi skond 1-Arti-
koli 85 u 86 [issa 81 u 82] tat-Trattat KE, l-Artikoli 65 u 66 tat-Trattat KEFA u tar-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru 4064/
89,GU C 23,23.1.1997, p. 3. Kif provdut fl-Artikolu 58 tal-Ftehim taz-ZEE u 1- Proto%( 1l 23 li hemm mieghu, I-Awtorita u
I-Kummissjoni ghandhom jikkooperaw bil-hsieb li jippromwovu implimentazzjoni, applikazzjoni u interpretazzjoni inter
alia omogenea tal-Ftehim taz-ZEE. Ghalkemm id-Decizjonijiet tal-Kummissjoni ma torbotx 11f1 Awtorita, I-Awtorita ghal-
hekk tipprova tqis kif xieraq il-kazistika tal-Kummissjoni.
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1. AMBITU TA’ ACCESS GHALL-FAJL
A. Min huwa intitolat li jkollu access ghall-fajl?

7. L-access ghall-fajl skond id-dispozizzjonijiet imsemmija fil-paragrafu 1 ghandu I-ghan li jippermetti 1-
ezercizzju effettiv tad-drittijiet ta’ difiza kontra l-oggezzjonijiet li tressqu mill-Awtorita ta’ Sorveljanza ta’
I-EFTA. Ghal dan il-ghan, kemm fkazijiet skond I-Artikoli 53 u 54 tal-Ftehim taz-ZEE kif ukoll fkazijiet
skond I-Artikoli 57 tal-Ftehim taz-ZEE, aécess jinghata, fuq talba, lill-persuni, imprizi jew asso¢jazzjoni
ta’ imprizi ('), skond il-kaz, li lilhom l-Awtorita tindirizza l-oggezzjonijiet (3 (minn hawn il quddiem,
“il-partijiet”).

B. L-access jinghata ghal liema dokumenti?
1. Il-kontenut tal-fajl ta’ I-Awtorita ta’ Sorveljanza ta’ I-EFTA

8. I-“fajl ta’ l-Awtorita ta’ Sorveljanza ta’ I-EFTA” finvestigazzjoni tal-kompetizzjoni (minn hawn il qud-
diem “il-fajl”) jikkonsisti fid-dokumenti kollha (*), li nkisbu, li gew prodotti u/jew migbura mid-Direttorat
ghall-Kompetizzjoni u -Ghajnuna mill-Istat ta’ l-Awtorita ta’ Sorveljanza ta’ I-EFTA, matul l-investigaz-
zjoni.

9. Matul l-investigazzjoni skond l-Artikoli 20, 21 u 22(2) ta’ Kapitolu IT u l-Artikoli 12 u 13 ta’ Kapitolu
XIII, I-Awtorita ta’ Sorveljanza ta’ I-EFTA tista’ tighor ghadd ta’ dokumenti, li wara ezami iktar dettaljat,
jista’ jirrizulta li xi whud minnhom ma jkunux relatati mas-suggett tal-kaz ikkoncernat. Dawn id-doku-
menti jistghu jintbaghtu lura lill-impriza minn fejn gew. Meta dawn jigu rritornati, dawn id-dokumenti
ma jibqghux jaghmlu parti mill-fajl.

2. Dokumenti accessibbli

10. Il-partijiet ghandhom ikunu jistghu jiffamiljarizzaw ruhhom ma’ l-informazzjoni fil-fajl ta’ I-Awtorita ta’
Sorveljanza ta’ 1-EFTA, sabiex, fuq il-bazi ta’ din l-informazzjoni, ikunu jistghu jesprimu ruhhom effetti-
vament dwar l-opinjonijiet taghhom dwar il-konkluzjonijiet preliminari milhuga mill-Awtorita fl-oggez-
zjonijiet taghha. Ghal dan il-ghan huma jinghataw access ghad-dokumenti kollha li jikkostitwixxu I-fajl
ta’ l-Awtorita, kif definit fil-paragrafu 8, bl-e¢cezzjoni ta’ dokumenti interni, sigrieti tan-negozju ta’
imprizi ohra, jew informazzjoni kunfidenzjali ohra (*).

11. Ir-Rizultati ta’ studju li sar fkonnessjoni mal-proceduri huma accessibbli flimkien mat-termini ta’ refe-
renza u l-metodologija ta’ l-istudju. Madanakollu jistghu jinhtiegu prekawzjonijiet sabiex jigu mharsa d-
drittijiet tal-proprjeta intellettwali.

() Fdin in-Notifika, it-terminu “impriza” jinkludi kemm imprizi kif ukoll asso¢jazzjonijiet ta’ imprizi. It-terminu ‘persuna’
jinkludi persuni naturali u legali. Bosta entitajiet huma persuni legali u imprizi fl-istess hin; fdan il-kaz, huma koperti miz-
zewg termini. L-istess japplika fejn persuna naturali tkun impriza fis-sens ta’ I-Artikoli 53 u 54 tal-Ftehim taz-ZEE. Fil-pro-
¢eduri tal-koncentrazzjonijiet, ghandhom jitgiesu l-persuni msemmija fl-Artikolu 3(1)(b) ta’ I-Att imsemmi fpunt 1 ta’
Anness XIV tal-Ftehim taz-ZEE (Regolament (KE) Nru 139 / 2004, anke meta dawn huma persuni naturali. Fejn huma invo-
luti fil-proceduri tal-kompetizzjoni ta’ I-Awtorita ta’ Sorveljanza ta’ I-EFTA entitajiet ming%ajr personalita guridika li m’hu-
miex quIl imprizi, l-Awtorita tapplika, fejn xieraq, il-principji stabbiliti fdan 1-Avviz mutatis mutandis.

(*) Ara l-Artikolu 15(1) tal-Kapitolu II, I-Artikoli 18(3) tal-Kapitolu XIII, u I-Artikolu 17(1) tar-Regolament tal-Kummissjoni
dwar |-Implimentazzjoni tal-Konc¢entrazzjonijiet, ara n-nota t’hawn fugq..

(}) Fdan l-avviz it-terminu 'dokument’ jintuza ghall-forom kollha ta’ appogg ghall-informazzjoni, irrispettivament mill-appa-
rat ta’ hazna. Dan ikopri wkoll kwalunkwe apparat ta’ hazna ta’ data elettronika li jistghu jkunu disponibbli fil-futur.

(*) Aral-Artikolu 27(2) ta’ Kapitolu II, I-Artikoli 15(2) u 16(1) ta’ Kapitolu III, u I-Artikolu 17(3) tar-Regolament tal-Kummiss-
joni dwar I-Implimentazzjoni tal-Koncentrazzjonijiet, ara n-nota hawn fuq.. Dawk l-ec¢ezzjonijiet huma msemmija wkoll
fil-Kawza T-7/89, Hercules Chemicals v. il-Kummissjoni (1991) ECR II-1711, paragrafu 54. 1-Qorti tal-Prim’Istanza taf—Komu-
nitajiet Ewropej iddecidiet li mhuwiex il-jedd tal-Kummissjoni wahidha li tiddeciedi liema huma d-dokumenti fil-fajl li jist-
§hu jkunu utli ghall-iskop tad-difiza (Ara I-Kawza T-30/91 Solvay v il-Kummissjoni, [1995] ECR II-1775, paragrafi 81-86, u

-Kawza T-36(91 ICI v il-Kummissjoni, [1995] ECR II-1847, paragrafi 91-96).
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3. Dokumenti mhux accessibbli

3.1. Dokumenti interni

3.1.1 Principji generali

12. Dokumenti interni ma jistghu jkunu la inkriminanti u lanqas li jiskolpaw (!). Ma jikkostitwixxux parti
mill-provi li fughom l-Awtorita ta’ Sorveljanza ta’ I-EFTA tista’ tiddependi fl-evalwazzjoni ta’ kaz. Ghal-
hekk, il-partijiet ma jinghatawx access ghal dokumenti interni fil-fajl ta’ I-Awtorita (%). Minhabba n-nuq-
qas ta’ valur ta’ prova taghhom, din ir-restrizzjoni dwar access ghal dokumenti interni ma tippregudikax
l-ezer¢izzju proprju tad-dritt tad-difiza tal-partijiet (°).

13. Ma hemm l-ebda obbligu fuq l-Awtorita ta’ Sorveljanza ta’ I-EFTA dwar l-abbozzar ta’ kwalunkwe
minuti ta’ laqghat (*) ma kwalunkwe persuna jew impriza. Jekk 1-Awtorita taghzel li tichu noti ta’ dawn
il-laqghat, dawn id-dokumenti jikkostitwixxu l-interpretazzjoni ta’ I-Awtorita dwar dak li ntqal fil-lag-
ghat u ghalhekk, mhumiex ikklassifikati bhala dokumenti interni. Madanakollu, jekk il-persuna u I-
impriza kkoncernata approvat il-minuti, dawn isiru accessibbli wara li jitnehhew xi sigrieti tan-negozju
jew informazzjoni kunfidenzjali ohra. Ma jikkostitwixxux parti mill-provi li fughom l-Awtorita ta” Sor-
veljanza ta’ I-EFTA tista’ tiddependi fl-evalwazzjoni ta’ kaz (°).

14. Fil-kaz ta’ studju kkummissjonat fkonnessjoni mal-proceduri, il-korrispondenza bejn l-Awtorita ta’ Sor-
veljanza ta’ -EFTA u l-kuntrattur taghha li jkollha fiha l-evalwazzjoni tax-xoghol tal-kuntrattur jew
informazzjoni relatata ma’ l-aspetti finanzjarji ta’ l-istudju, huma kkunsidrati dokumenti interni u ghal-
hekk ma jkunux accessibbli.

3.1.2 Korrispondenza ma’ awtoritajiet pubblici ohra

15. Kaz partikolari ta’ dokumenti interni hija l-korrispondenza ta’ I-Awtorita ta’ Sorveljanza ta’ I-EFTA ma’
awtoritajiet pubbli¢i ohra u d-dokumenti interni li ntbaghtu minn dawn l-awtoritajiet. Ezempiji ta’ doku-
menti mhux accessibli ta’ dan it-tip jinkludu:

— korrispondenza bejn 1-Awtorita u l-awtoritajiet ta’ kompetizzjoni ta’ l-Istati ta’ [-EFTA, jew bejn ta’ I-
ahhar (%);

— korrispondenza bejn l-Awtorita u awtoritajiet pubblici ohra ta’ I-Istati ta’ I-EFTA ();
— korrispondenza bejn l-Awtorita, il-Kummissjoni u l-awtoritajiet pubblici ta’ I-Istati Membri ta’ I-UE;

— korrispondenza bejn I-Awtorita u awtoritajiet pubblici ta’ pajjizi ohra, inkluz l-awtoritajiet tal-kom-
petizzjoni taghhom.

16. Fcerti cirkostanzi eccezzjonali, jinghata access ghal dokumenti li joriginaw minn Stati ta’ 1-EFTA, il-
Kummissjoni jew Stati Membri ta’ -UE, wara li jitnehhew kull sigriet tan-negozju jew informazzjoni
kunfidenzjali ohra. L-Awtorita ta’ Sorveljanza ta’ I-EFTA tikkonsulta ma’ l-entita li tipprezenta d-doku-
ment gabel ma taghti access biex jigu identifikati s-sigrieti tan-negozju jew informazzjoni kunfidenzjali
ohra.

(") Ezempji ta’ dokumenti interni huma abbozzi, opinjonijiet, memoranda jew noti mid-Direttorati ta’ I-Awtorita jew awtorita-

jiet pubblici ohra kkoncernati.

(*) Ara l-Artikolu 27(2) ta’ Kapitolu II, I-Artikoli 15(2) ta’ Kapitolu III, u I-Artikolu 17(3) tar-Regolament tal-Kummissjoni
dwar l-Implimentazzjoni tal-Koncentrazzjonijiet, ara n-nota hawn fuq..

(*) Ara paragrafu 1 hawn fuq.

(*) Ara fdan ir-rigward id-decizjoni tat-30.9.2003 fil-Kawzi Kongunti T-191/98 u T-212/98 sa T-214/98 Atlantic Container
Line and others v il-Kummissjoni (TACA), [2003] ECR 11-3275, paragrafi 349-359.

(*) Dikjarazzjonijiet imnizzla skond I-Artikolu 19 jew l-Artikolu 20(2)(e) ta’ Kapitolu IT jew Artikolu 13(2)(e) ta’ Kapitolu XIII
normalment jappartjenu wkoll lid-dokumenti accessibbli (ara paragrafu 10 hawn fuq).

(®) Ara l-Artikolu 27(2) ta’ Kapitolu II, I-Artikoli 15(2) ta’ Kapitolu III, u I-Artikolu 17(3) tar-Regolament tal-Kummissjoni
dwar I-Implimentazzjoni tal-Koncentrazzjonijiet, ara n-nota thawn fuq. Fdan l-avviz it-terminu "Stati EFTA’ jinkludi I-Istati
EFTA li huma parti mill-Ftehim taz-ZEE

() Ara fdan ir-rigward 1-Ordni tal-Qorti tal-Prim’Istanza fil-Kawzi T-134/94 et al NMH Stahlwerke and Others v il-Kummissjoni
[1997] ECR 1I-2293, paragrafu 36, u l-Kawza T-65/89, BPB Industries and British Gypsum [1993] ECR 1I-389, paragrafu 33.
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Dan huwa l-kaz fejn dokumenti li joriginaw mill-Istati ta’ I-EFTA ghandhom allegazzjonijiet kontra l-par-
tijiet, li I-Awtorita ta’ Sorveljanza ta’ I-EFTA ghandhom jezaminaw, jew jiffurmaw parti mill-provi fil-
process ta’ investigazzjoni, b'mod simili tad-dokumenti li nkisbu minn entitajiet privati. Dawn il-kunsi-
derazzjonijiet japplikaw, b'mod partikolari, rigward:

— dokumenti u infomazzjoni skambjati skond l-Artikolu 12 ta’ Kapitolu II, u informazzjoni pprovduta
lill-Awtorita skond 1-Artikolu 18(6) ta’ Kapitolu II;

— ilmenti mressqa minn Stat ta’ I-EFTA skond l-Artikolu 7(2) ta’ Kapitolu IL

Access jinghata wkoll ghad-dokumenti li joriginaw minn Stati ta’ I-EFTA jew mill-Kummissjoni sakemm
huma rilevanti ghad-difiza tal-persuni fdak li jirrigwarda l-ezercizzju tal-kompetenza mill-Awtorita ta’
Sorveljanza ta’ I-EFTA (').

3.2. Informazzjoni kunfidenzjali

I-fajl ta’ l-Awtorita ta’ Sorveljanza ta’ I-EFTA jista’ jinkludi wkoll dokumenti li ghandhom Zzewg katego-
riji ta’ informazzjoni, bhal sigrieti tan-negozju u informazzjoni kunfidenzjali ohra li ghalihom l-access
jista’ jkun parzjalment jew totalment ristrett (*). L-access jinghata, fejn possibbli, ghal verzjonijiet mhux
kunfidenzjali ta’ l-informazzjoni originali. Fejn il-kunfidenzjalita tista’ tkun Zgurata biss b'gabra fil-qosor
ta’ l-informazzjoni rilevanti, jinghata access ghal gabra fil-qosor. Id-dokumenti 1-ohra kollha jkunu acces-
sibbli fil-forma originali taghhom.

3.2.1 Sigrieti tan-negozju

Jekk l-izvelar ta’ informazzjoni dwar l-attivita tan-negozju ta’ impriza jista’ jaghmel hsara lill-istess
impriza, tali informazzjoni tikkostitwixxi sigrieti professjonali (*). Ezempji ta’ informazzjoni li jistghu
jikkwalifikaw bhala sigrieti tan-negozju jinkludu: informazzjoni teknika ufjew finanzjarja relatata ma’ I-
gharfien ta’ l-impriza, metodi ta’ evalwazzjoni ta’ spejjez, sigrieti u processi ta’ produzzjoni, sorsi ta’
provvisti, kwantitajiet prodotti u mibjugha, ishma fis-suq, listi ta’ klijenti u distributuri, pjanijiet ta’ mar-
keting, struttura ta’ spejjez u prezzijiet u strategija ta’ bejgh.

3.2.2 Informazzjoni kunfidenzjali ohra

Il-kategorija 'informazzjoni kunfidenzjali ohra’ tinkludi informazzjoni ohra minbarra sigrieti tan-
negozju, li jistghu jkunu kkunsidrati bhala kunfidenzjali, sakemm l-izvelar taghhom jaghmel hsara sinifi-
kanti lil persuna jew impriza. Skond i¢-cirkostanzi specifici ta” kull kaz, dan jista’ japplika ghal
informazzjoni pprovduta minn persuni terzi dwar imprizi li jistghu jaghmlu pressjoni ekonomika jew
kummercjali konsiderevoli fuq il-kompetituri taghhom jew fuq is-shab kummerdjali, klijenti jew fornituri
taghhom. Huwa legittimu li l-izvelar ta’ certi ittri li ntbaghtu mill-kljjenti lill-imprizi, minhabba li l-izve-
lar taghhom jista’ jesponi lill-awturi ghar-riskju ta’ mizuri ta’ ritaljazzjoni (¥). Ghalhekk l-idea ta’
informazzjoni kunfidenzjali ohra tista’ tinkludi informazzjoni li tippermetti I-partijiet jidentifikaw per-
suni li jilmentaw jew partijiet terzi ohra meta dawn ghandhom raguni ggustifikata biex jibqghu ano-
nimi.

Il-kategorija ta’ informazzjoni kunfidenzjali ohra tinkludi wkoll is-sigrieti militari.

3.2.3 Kriterji biex jigu accettati d-domandi ghal trattament kunfidenzjali.

Informazzjoni tkun ikklassifikata bhala kunfidenzjali meta l-persuna jew l-impriza kkoncernata ghamlet
talba fdan is-sens u din it-talba giet accettata mill-Awtorita ta’ Sorveljanza ta’ I-EFTA (°).

Fil-qasam tal-kontroll tal-koncentrazzjonijiet, dan jista’ japplika b'mod partikolari ghal sottomissjonijiet minn Stat ta’ I-
EFTA skond l-Artikolu 9 (2) ta’ Kapitolu XIII ghal dak li jirrigwarda r-riferiment tal-kaz.

Ara I-Artikolu 16(1) ta’ Kapitolu IIl u I-Artikolu 17(3) tar-Regolament tal-Kummissjoni dwar l-Implimentazzjoni tal-
Koncentrazzjonijiet, ara nota t’hawn fuq. Il-Kawza T7/89, Hercules Chemicals NV v il-Kummissjoni, (1991) ECR1I-1711, para-
grafu 54; I-Kawza T-23/99, LR AF 1998 A/S v il-Kummissjoni, (2002) ECR 1I-1705, paragrafu 170.

Is-Sentenza tat-18.9.1996 fil-Kawza T-353/94T-353/94, Postbank NV v il-Kummissjoni, [1996] ECR 1I-921, paragrafu 87.
1I-Qrati tal-Komunita ddecidew dwar din il-kwistjoni relatata mad-dispozizzjonijiet korrispondenti tal-Komunita kemm
fkazijiet ta’ allegazzjoni ta’ abbuz ta’ pozizzjoni dominanti (I-Artikolu 82 tat-Trattat tal-KE) (Kawza T-65/89, BPB Industries
and British Gypsum [1993] ECR 1I-389; u I-Kawza C-310/ 93P, BPB Industries and British Gypsum [1995] ECR 1-865), kif ukoll
fkawzi ta’ koncentrazzjonijiet (il-Kawza T-221/95 Endemol v il-Kummissjoni [1999] ECR 11299, paragrafu 69, u |-Kawza
T-5/02 Laval v il-Kummissjoni [2002] ECR 1I-4381, paragrafu 98 et seq.).

Ara paragrafu 40 hawn taht.
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22. Talbiet ghall-kunfidenzjalita ghandhom ikunu relatati ma’ informazzjoni li taga’ fl-ambitu tad-deskriz-
zjonijiet ta’ sigrieti tan-negozju jew informazzjoni kunfidenzjali imsemmija hawn fuq. Ir-ragunijiet ghal
liema informazzjoni hija meqjusa bhala sigriet tan-negozju jew informazzjoni kunfidenzjali ohra
ghandha tkun ragunata. (!). Talbiet ghall-kunfidenzjalita normalment japplikaw biss ghal informazzjoni
miksuba mill-Awtorita ta’ Sorveljanza ta’ I-EFTA mill-istess persuna jew impriza u mhux ghal
informazzjoni minn sorsi ohrajn.

23. Informazzjoni relatata ma’ impriza imma li hija diga maghrufa barra mill-impriza (fkaz ta’ grupp, barra
mill-grupp), jew barra mill-assoc¢jazzjoni li lilha tkun giet ikkomunikata minn dik l-impriza, m’hijiex
normalment ikkunsidrata kunfidenzjali (%). Taghrif i tilef l-importanza kummer¢jali tieghu, perezempju
minhabba li jkun ghadda z-Zmien, ma jistax jigi meqjus aktar bhala kunfidenzjali. Bhala regola generali,
|-Awtorita ta’ Sorveljanza ta’ I-EFTA tipprezumi li informazzjoni dwar dhul min-negozju, bejgh, data ta’
ishma fis-suq u informazzjoni simili li ilha iktar minn 5 snin m’hijiex kunfidenzjali ().

24. Fi proceduri skond I-Artikoli 53 u 54 tal-Ftehim taz-ZEE, il-kwalifika ta’ parti ta’ informazzjoni bhala
kunfidenzjali m'hijiex ostaklu ghall-izvelar taghha jekk tali informazzjoni tkun necessarja biex tipprova
allegazzjoni ta’ ksur (“dokument li jipprova htija”) jew tista’ tkun necessarja biex tipprova li m’hemmx
htija (“dokument li jipprova li mhemmx htija”). Fdan il-kaz, il-bzonn li jigu mharsa d-drittijiet tad-difiza
tal-partijiet billi jigi pprovdut l-iktar access wiesa’ possibbli ghall-fajl ta’ I-Awtorita ta’ Sorveljanza ta’ 1-
EFTA jista’ jeghleb it-thassib dwar il-harsien ta’ informazzjoni kunfidenzjali ta’ partijiet ohra (*). L-Awto-
ritd hija responsabbli li tevalwa jekk dawk i¢c-cirkostanzi japplikawx ghal kwalunkwe sitwazzjoni speci-
fika. Dan jirrekjedi evalwazzjoni ta’ l-elementi relevanti kollha, inkluzi:

— ir-rilevanza ta’ l-informazzjoni biex ikun determinat jekk il-ksur tar-regoli jkunx sar jew le u l-valur
probatorju tieghu;

— jekk l-informazzjoni hijiex indispensabbli;

— il-grad ta’ sensittivita involut (sa liema limitu l-izvelar ta’ l-informazzjoni jista’ jaghmel hsara lill-inte-
ressi tal-persuna jew l-impriza kkoncernata)

— l-opinjoni preliminari tas-serjeta tal-ksur allegat.

Kundizzjonijiet simili japplikaw ghal pro¢eduri skond I-Artikolu 57 tal-Ftehim taz-ZEE meta l-izvelar ta’
informazzjoni huwa kkunsidrat necessarju mill-Awtorita ta’ Sorveljanza ta’ I-EFTA ghall-iskop tal-proce-
dura ().

25. Fejn l-Awtorita ta’ Sorveljanza ta’ I-EFTA ghandha l-intenzjoni tizvela informazzjoni, il-persuna jew l-
impriza kkoncernata tinghata l-possibbilta li tipprovdi verzjoni mhux kunfidenzjali tad-dokumenti fejn
tinsab dik l-informazzjoni, bl-istess valur ta’ prova tad-dokumenti originali (°).

C. Meta jinghata access ghall-fajl?
26. Qabel in-notifika tad-dikjarazzjoni ta’ oggezzjonijiet ta’ l-Awtorita ta’ Sorveljanza ta’ 1-EFTA skond id-
dispozizzjonijiet imsemmija fl-ewwel paragrafu, il-partijiet m’'ghandhom l-ebda dritt ta’ access ghall-fajl.

1. Fproceduri ta’ l-antitrust skond I-Artikoli 53 u 54 tal-Ftehim taz-ZEE

27. Access ghall-fajl jinghata fuq talba u, normalment, fokkazjoni wahda, wara n-notifika ta’ -oggezzjonijiet
ta’ l-Awtorita ta’ Sorveljanza ta’ I-EFTA, sabiex ikun zgurat il-principju ta’ ugwaljanza fil-mezzi tal-parti-
jiet u biex ikunu mharsa d-drittijiet taghhom ta’ difiza. Bhala regola generali, ghalhekk, ma jinghata I-
ebda access ghar-risposti ta’ partijiet ohra ghall-oggezzjonijiet ta’ I-Awtorita.

(") Ara paragrafu 35 hawn taht.

(¥) Madankollu, sigrieti professjonali jew informazzjoni kunfidenzjali ohra li jinghataw lil asso¢jazzjoni kummercjali jew pro-
fessjonali mill-membri taghha ma jitilfux in-natura kunfidenzjali taghhom f'dak li jirrigwarda partijiet terzi u ghalg)ekk ma
jistghux ikunu mghoddija lil min jipprezenta Imenti. Ara I-Kawzi Kongunti 209 sa 215 u 218/78, Fedetab, (1980) ECR
3125, paragrafu 46.

(*) Ara paragrafi 35-38 hawn taht dwar domandi lill-imprizi biex jidentifikaw l-informazzjoni kunfidenzjali.

(*) Aral-Artikolu 27(2) ta’ Kapitolu IT u I-Artikolu 15(3) ta’ Kapitolu IIL

() L-Artikolu 18(1) tar-Regolament tal-Kummissjoni dwar l-Implimentazzjoni tal-Koncentrazzjonijiet, ara n-nota hawn fugq.

(°) Ara paragrafu 42 hawn taht.
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Madanakollu, parti tista’ tinghata access ghad-dokumenti i jaslu wara n-notifika ta’ l-oggezzjonijiet fi
stadju iktar tard tal-pro¢edura amministrativa, jekk dawn id-dokumenti jistghu jikkostitwixxu prova
¢gdida — kemm ta’ natura inkriminanti kif ukoll ta’ natura eskulpatorja -, rigward l-allegazzjonijiet i jik-
koncernaw lil dik il-parti fid-dikjarazzjoni ta’ oggezzjonijiet ta’ I-Awtorita ta’ Sorveljanza ta’ I-EFTA. Dan
huwa partikolarment il-kaz meta I-Awtorita jkollha l-intenzjoni tistrieh fuq provi godda.

2. Fi proceduri skond I-Artikolu 57 tal-Ftehim taz-ZEE

28. Skond Il-Artikolu 18(1) u (3) ta’ Kapitolu XIII (!), il-partijiet li jinnotifikaw jinghataw access ghall-fajl ta’
|-Awtorita ta’ Sorveljanza ta’ I-EFTA fuq talba fkull stadju tal-procedura wara n-notifika ta’ l-oggezzjoni-
jiet ta’ I-Awtorita sal-konsultazzjoni tal-Kumitat Konsultattiv. Fkuntrast ma’ dan, dan l-avviz ma jindiriz-
zax il-possibbilta tal-provvista tad-dokumenti qabel ma l-Awtorita tiddikjara l-oggezzjonijiet ghall-
imprizi skond 1-Artikolu 57 tal-Ftehim taz-ZEE u Kapitolu XIII.

[I. DOMANDI PARTIKOLARI DWAR MIN JAGHMEL ILMENT U PARTIJIET INVOLUTI OHRA

29. Din is-sezzjoni tirrigwarda sitwazzjonijiet fejn 1-Awtorita ta’ Sorveljanza ta’ I-EFTA tista’ jew hija obbli-
gata tipprovdi access ghal certi dokumenti li jinsabu fil-fajl taghha lil min qed jaghmel ilment fi proce-
duri ta’ l-antitrust u partijiet involuti ohra fil-proceduri tal-koncentrazzjonijiet. Irrispettivament mill-
kliem li jintuzaw fir-regolamenti dwar l-antitrust u dawk li jimplimentaw il-koncentrazzjonijiet (%), dawn
iz-zewg sitwazzjonijiet huma distinti — ftermini ta’ skop, hin, u drittijiet — minn access ghall-fajl, kif
definit fit-tagsima precedenti ta’ dan l-avviz.

A. Provvista ta’ dokumenti lil min jaghmel ilment fproceduri ta’ l-antitrust

30. Min jipprezenta lmenti m'ghandux l-istess drittijiet u garanziji bhall-partijiet li qed jigu investigati. (°)
Ghalhekk min qed jipprezenta Imenti ma jistax ikollu jedd ta’ access ghall-fajl bl-istess mod kif stabbilit
ghall-partijiet.

31. Madanakollu, persuna li tilmenta li, skond Artikolu 7(1) ta’ Kapitolu III, giet infurmata dwar l-intenzjoni
ta’ l-Awtorita ta’ Sorveljanza ta’ 1-EFTA i tirrifjuta l-ilment taghha (), tista’ tirrikjedi access ghad-doku-
menti li fughom I-Awtorita bbazat l-evalwazzjoni provizorja taghha (°). Il-persuna li taghmel l-ilment
tinghata access ghal dawn id-dokumenti fokkazjoni wahda, wara l-pubblikazzjoni ta’ l-ittra li tinforma
lill-persuna li ged tilmenta dwar l-intenzjoni ta’ I-Awtorita li tichad l-ilment taghha.

32. Persuni li ged jilmentaw m'ghandhomx access ghal sigrieti professjonali jew informazzjoni kunfidenzjali
ohra li [-Awtorita ta’ Sorveljanza ta’ I-EFTA kisbet matul l-investigazzjoni taghha (°).
B. Provvista ta’ dokumenti lil partijiet involuti ohra fproceduri ta’ koncentrazzjoni

33. Access ghall-fajl fi proceduri ta’ koncentrazzjoni jinghataw ukoll, fuq talba, lil partijiet ohra involuti li
gew infurmati dwar l-oggezzjonijiet sakemm dan huwa necessarju ghall-iskop tat-thejjija tal-kummenti

taghhom ().

34. Partijiet ohra involuti bhal dawn huma partijiet ghall-koncentrazzjoni proposta minbarra l-partijiet li jin-
notifikaw, bhal min qed jittrasferixxi u I-impriza li hija l-mira tal-koncentrazzjoni (%).

(') Ul-Artikolu 17(1) tar-Regolament tal-Kummissjoni dwar I-Implimentazzjoni tal-Kon¢entrazzjonijiet, ara n-nota hawn fuq.

(*) Aral-Artikolu 8(1) ta’ Kapitolu I1I, li jitkellem dwar " access ghal dokumenti’ ghal min jaghmel ilment u Artikolu 17(2) tar-
Regolament tal-Kummissjoni li ]1mphmenta I-Koncentrazzjonijiet, ara nota thawn fuq, li titkellem dwar "access ghall-fajl
ghal persuni ohra involuti 'sakemm dan huwa necessarju ghall-iskopijiet tat-thejjija tal-kummenti taghhom'.

() Ara fdan ir-rigward Kawza T-17/93 Matra-Hachette SA v il-Kummissjoni, [1994] ECR 1I-595, paragrafu |34. II-Qorti tal-
Prim’Istanza tal-Komunitajiet Ewropej iddecidiet li d-drittijiet ta’ partijiet terzi, kif stipulat fl-Artikolu 19 tar-Regolament
tal-Kumsill Nru 17 tas-6.2.1962 (issa sostitwit bl-Artikolu 27 tar-Regolament (KE) Nru 1/2003), kienu limitati ghad-dritt
ta’ parteapazzmm fil-procedura amministrativa.

(*) Permezz ta’ittra ppubblikata skond I-Artikolu 7(1) ta’ Kapitolu III.

() Aral-Artikolu 8(1) ta’ Kapitolu IIL.

(®) Aral-Artikolu 8(1) ta’ Kapitolu III.

() Ara l-Artikolu 18 (4) ta’ Kapitolu II u l-Artikolu 17(2) tar-Regolament tal-Kummissjoni dwar l-Implimentazzjoni tal-
Koncentrazzjonijiet, ara nota hawn fuq.

() L-Artikolu 11(b) tar-Regolament tal-Kummissjoni dwar l-Implimentazzjoni tal-Koncentrazzjonijiet, ara n-nota hawn fuq.
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IV. PROCEDURI GHALL-IMPLIMENTAZZJON TA’ L-ACCESS GHALL-FAJL

A. Procedura preparatorja

35. Kull persuna li tipprezenta informazzjoni jew kummenti fwahda mis-sitwazzjonijiet imsemmija hawn
taht, jew sussegwentament tipprezenta iktar informazzjoni lill-Awtorita ta’ Sorveljanza ta’ I-EFTA matul
l-istess proceduri, ghandha l-obbligu li tidentifika b’'mod ¢ar kwalunkwe materjal li tikkunsidra kunfi-
denzjali, taghti ragunijiet, u tipprovdi verzjoni separata mhux kunfidenzjali sad-data stipulata mill-Awto-
rita biex tgharraf l-opinjonijiet taghha (!):

a) Fi proceduri ta’ l-antitrust

— persuna indirizzata b'dikjarazzjoni ta’ oggezzjonijiet ta’ I-Awtorita li taghti l-opinjoni taghha dwar
l-oggezzjonijiet (3;

— persuna li taghmel ilment li taghti l-opinjoni taghha dwar dikjarazzjoni ta’ oggezzjonijiet ta’ 1-
Awtorita (°);

— kwalunkwe persuna ohra naturali jew legali, li tapplika biex tinstema’ u turi interess suffi¢jenti,
jew li hija mistiedna mill-Awtorita biex tesprimi l-opinjoni taghha, jew biex tikteb l-opinjonijiet
taghha jew biex tghidhom f'seduta orali (%);

— persuna li qed tipprezenta Iment li jgharraf l-opinjonijiet dwar ittra ta’ I-Awtorita li tinformaha
dwar l-intenzjoni ta’ I-Awtorita li tichad l-ilment (°).

b) Fi proceduri ta’ koncentrazzjoni

— il-partijiet li jinnotifikaw jew partijiet ohra involuti li jgharrfu l-opinjonijiet taghhom dwar -
oggezzjonijiet ta’ l-Awtorita adottata bl-ghan li tittiched decizjoni fdak li jirrigwarda talba ghal
deroga minn sospensjoni ta’ koncentrazzjoni u li taffetwa b'mod negattiv wiehed jew iktar mill-
partijiet, jew fuq decizjoni provizorja adottata fuq is-suggett ();

— il-partijiet li jinnotifikaw li gew indirizzati mill-Awtorita b'dikjarazzjoni ta’ l-oggezzjonijiet, parti-
jiet ohra involuti li gew infurmati b’dawn l-oggezzjonijiet jew partijiet li l-Awtorita indirizzatil-
hom oggezzjonijiet bil-ghan li timponi multa jew hlasijiet perjodici ta’ multi, li jissottomettu 1-
kummenti taghhom dwar I- ggezzjonijiet ();

— persuni terzi li japplikaw biex jinstemghu, jew kwalunkwe persuna naturali jew legali ohra mis-
tiedna mill-Awtorita biex tesprimi l-opinjoni taghha, li jaghtu l-opinjoni taghhom bil-miktub jew
fseduta orali (¥);

— kull persuna li tipprovdi informazzjoni skond I-Artikolu 11 tal-Kapitolu XIIIL

36. Barra minn dan, l-Awtorita ta’ Sorveljanza ta’ I-EFTA tista’ titlob, fil-kazijiet kollha fejn dawn jipproducu
jew ikunu pproducew dokumenti, li imprizi (°) jidentifikaw id-dokumenti jew partijiet mid-dokumenti,
li huma jikkunsidraw sigrieti professjonali jew informazzjoni kunfidenzjali li tappartjeni lilhom, u biex
jidentifikaw l-imprizi li ghalihom dawn id-dokumenti huma kkunsidrati kunfidenzjali (*?).

(") Ara l-Artikolu 16(2) ta’ Kapitolu IIl u l-Artikolu 18(2) tar-Regolament tal-Kummissjoni dwar l-Implimentazzjoni tal-

Koncentrazzjonijiet, ara nota hawn fuq.

)
i
(®) Arawkolll-Artikolu 7(1) tal-Kapitolu III.
©)
()
)

(°) Fi proceduri ta’ koncentrazzjoni l-principji stabbiliti fil-paragrafu prezenti u dawk sussegwenti japplikaw ukoll ghall-per-
suni msemmija fl-Artikolu 3(1)(b) ta’ I-Att imsemmi fpunt nru 1 ta’ I-Anness XIV tal-Ftehim taz-ZEE (Regolament (KE)
Nru 139/2004).

(1) Ara l-Artikolu 16(3) tal-Kapitolu IIl u l-Artikolu 18(3) tar-Regolament tal-Kummissjoni dwar l-Implimentazzjoni tal-

Koncentrazzjonijiet, ara nota hawn fuq. Dan japplika wkoll ghal dokumenti migbura mill-Awtorita ta’ Sorveljanza ta’ -
EFTA fi spezzjoni skond I-Artikolu 13 tal-Kapitolu XIIT u l-Artikoli 20 u 21 tal-Kapitolu II.
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37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

()

0
)
(9
0
(9
()

Ghall-iskopijiet ta’ heffa fl-indirizzar ta’ talbiet ghall-kunfidenzjalita msemmija fil-paragrafu 36 hawn
fuq, I-Awtorita ta’ Sorveljanza ta’ -EFTA tista’ tistabilixxi limitu ta’ zmien li fih l-imprizi: (i) jissostanzjaw
l-ilment taghhom ghall-konfidenzjalita fir-rigward ta’ kull dokument individwali jew parti minn doku-
ment; (i) jipprovdu lill-Awtorita b'verzjoni mhux kunfidenzali tad-dokumenti jew dikjarazzjonijiet, li
fihom il-partijiet kunfidenzali jkunu mhassrin (); Fi proceduri antitrust l-imprizi kkoncernati jipprovdu
wkoll fil-limitu tal-hin deskrizzjoni fil-qosor ta’ kull parti ta’ informazzjoni mhassra (3).

Il-verzjonijiet mhux kunfidenzjali u d-deskrizzjonijiet ta’ I-informazzjoni mhassra ghandhom ikunu stab-
biliti b'mod li jippermetti lil kwalunkwe parti b’access ghall-fajl tiddetermina jekk l-informazzjoni mhas-
sra hijiex relevanti ghad-difiza taghha u ghalhekk jekk hemmx ragunijiet suffi¢jenti li titlob lill-Awtorita
ta’ Sorveljanza ta’ I-EFTA access ghall-informazzjoni ddikjarata kunfidenzjali.

B. Trattament ta’ informazzjoni kunfidenzjali

Fi proceduri antitrust, jekk imprizi ma jikkonformawx mad-dispozizzjonijiet stipulati fil-paragrafi 35 sa
37 hawn fuq, [-Awtorita ta’ Sorveljanza ta’ I-EFTA tista’ tassumi li d-dokumenti jew id-dikjarazzjonijiet
ikkoncernati ma fihomx informazzjoni kunfidenzjali (°). L-Awtorita tista’ ghalhekk tassumi li l-impriza
m'ghandha l-ebda oggezzjoni ghall-izvelar tad-dokumenti jew dikjarazzjonijiet ikkoncernati fl-intier
taghhom.

Kemm fil-proceduri antitrust kif ukoll fil-proc¢eduri skond I-Artikolu 57 tal-Ftehim taz-ZEE, jekk il-per-
suna jew l-impriza ikkoncernata tilhaq il-kundizzjonijiet stipulati fil-paragrafi 35 sa 37 hawn fuq,
sakemm huma applikabbli, I-Awtorita ta’ Sorveljanza ta’ I-EFTA jew:

— taccetta provizorjament id-dikjarazzjonijiet li jidhru ggustifikati; jew

— tinforma l-persuna jew l-impriza kkoncernata li ma tagbilx mat-talba ghall-kunfidenzjalita parzjal-
ment jew b’'mod shih, fejn huwa car li t-talba mhijiex iggustifikata.

L-Awtorita ta’ Sorveljanza ta’ I-EFTA tista’, fi stadju aktar tard, tirtira l-ac¢ettazzjoni provizorja tat-talba
ta’ kunfidenzjalita parzjalment jew b’'mod shih.

Meta d-Direttorat ghall-Kompetizzjoni u -Ghajnuna mill-Istat ta’ 1-Awtorita ta’ Sorveljanza ta’ I-EFTA
ma jagbilx mat-talba ghall-kunfidenzjalita mill-bidu jew fejn ikollha l-opinjoni li l-a¢cettazzjoni provi-
zorja ghat-talba ta’ kunfidenzjalita ghandha tigi rtirata, u ghalhekk ikollha l-intenzjoni li tizvela l-
informazzjoni, hija taghti lill-persuna jew impriza kkoncernata l-opportunita li tesprimi l-opinjoni
taghha. Fkazijiet bhal dawn, id-Direttorat ghall-Kompetizzjoni u -Ghajnuna mill-Istat jinforma bil-mik-
tub lill-persuna jew l-impriza dwar l-intenzjoni ta’ l-izvelar ta’ informazzjoni, billi jaghti r-ragunijiet tie-
ghu u jistipula limitu ta’ Zmien li fih il-persuna jew l-impriza tista’ tinfurmah dwar l-opinjonijiet taghha
bil-miktub. Jekk, wara li jigu pprezentati dawn l-opinjonijiet, jippersisti nuqqas ta’ gbil dwar it-talba ghal
kunfidenzjalita, il-kwistjoni titressaq quddiem I-Uffi¢jal ghas-Smigh skond it-termini applikabbli ta’ I-
Uffi¢jali ghas-Smigh ta’ I-Awtorita ta’ Sorveljanza ta’ I-EFTA (%).

Fejn hemm riskju li impriza li tista’ tezercita pressjoni ekonomika jew kummer¢jali konsiderevoli fuq il-
kompetituri jew is-shab kummer¢jali taghha, il-klijenti jew il-fornituri jadottaw mizuri ta’ ritaljazzjoni
kontrihom, bhala konsegwenza tal-kollaborazzjoni taghhom fl-investigazzjoni li ssir mill-Awtorita ta’
Sorveljanza ta’ 1-EFTA (), l-Awtorita tipprotegi l-anonimita ta’ l-awturi billi tiprovdilhom access ghal
verzjoni mhux kunfidenzjali jew gabra fil-qosor tar-risposti kkoncernati (). Talbiet ghall-anonimita f'cir-
kostanza bhal dawn, kif ukoll talbiet ghall-anonimita skond il-punt 81 ta’ I-Avviz ta’ l-Awtorita dwar il-
gestjoni ta’ Imenti (') jigu indirizzati skond il-paragrafi 40 sa 42 hawn fugq.

Ara I-Artikolu 16(3) tal-Kapitolu III u I-Artikolu 18(3) tar-Regolament tal-Kummissjoni dwar I-Implimentazzjoni tal-

Koncentrazzjonijiet, ara nota hawn fuq.

Aral-Artikolu 16(3) tal-Kapitolu III.

Aral-Artikolu 16 tal-Kapitolu IIL ) .
Ara ]-Artikolu 9 tad-Decizjoni Nru 177/02/COL tat-30 ta’ Ottubru 2002, GU L 80, 27.3.2003, p. 27 u s-Suppliment ZEE
tal-GU Nru 16, 27.3.2003, p. 2.

Ara paragrafu 19 hawn fug.

Aral-Kawza T-5/02, Tetra Laval v il-Kummissjoni, [2002] ECR 1I-4381, paragrafi 98, 104 u 105.

In-Notifika ta’ l-Awtorita ta’ Sorveljanza ta’ I-EFTA dwar il-gestjoni ta’ Imenti mill-Awtorita ta’ Sorveljanza ta’ -EFTA skond
l-Artikoli 53 u 54 tal-Ftehim taz-ZEE, li ghadha ma gietx ippubblikata.
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44,

45.

46.

47.

48.

49.

()
()

0)

C. Provvista ta’ access ghal fajl

L-Awtorita ta’ Sorveljanza ta’ I-EFTA tista’ tiddetermina li access ghall-fajl jinghata fwahda minn dawn
il-metodi, skond il-hiliet teknici tal-partijiet:

— permezz ta’ CD-ROM(s) jew kwalunkwe apparat elettroniku iehor ghall-hazna tad-data li jista’ jkun
disponibbli fil-futur;

— permezz ta’ kopji tal-fajl accessibbli fuq karti mibghuta lilhom bil-posta;
— permezz ta’ invit biex jezaminaw il-fajl accessibbli fil-kwartieri ta’ -Awtorita.
L-Awtorita tista’ taghzel kwalunkwe tahlita ta’ dawn il-metodi.

Sabiex ikun iffacilitat l-access ghall-fajl, il-partijiet jircievu lista enumerattiva ta’ dokumenti li juri l-konte-
nut tal-fajl ta’ I-Awtorita ta’ Sorveljanza EFTA, kif definit fil-paragrafu 8 thawn fugq.

L-access jinghata ghall-provi kif ikunu jinsabu fil-fajl ta’ I-Awtorita ta’ Sorveljanza ta’ I-EFTA, fil-forma
originali taghhom: -Awtorita m’'ghandha l-ebda obbligu li tipprovdi traduzzjoni ta’ dokumenti fil-fajl (?).

Jekk parti tikkunsidra li, wara li tkun kisbet access ghall-fajl, tehtieg gharfien ta’ informazzjoni specifika
mhux accessibli ghad-difiza taghha, tista’ tipprezenta domanda ragunata b’'dan il-ghan lill-Awtorita ta’
Sorveljanza EFTA. Jekk is-servizzi tad-Direttorat tal-Kompetizzjoni u I-Ghajnuna mill-Istat m’humiex
fpozizzjoni li jaccettaw id-domanda u jekk il-parti ma tagbilx ma’ din l-opinjoni, il-kwistjoni tigi solvuta
mill-Uffi¢jal tas-Smigh, skond it-termini ta’ referenza applikabbli ta’ 1-Uffi¢jali tas-Smigh ().

Access ghall-fajl skond din in-notifika jinghata fuq il-kondizzjoni li l-informazzjoni li tinkiseb b'dan il-
mod tintuza biss ghal procedimenti gudizzjarji jew amministrattivi ghall-applikazzjoni ta’ regoli tal-
kompetizzjoni fil-Ftehim taz-ZEE in kwistjoni fil-proceduri amministrativi relatati (°). Fkaz li 1-
informazzjoni tintuza ghal skop iehor, fi kwalunkwe hin, bl-involviment ta’ avukati esterni, I-Awtorita
ta’ Sorveljanza ta’ I-EFTA tista’ tirraporta l-inc¢ident lill-uffic¢ju fejn l-avukat jipprattika, bl-ghan ta’
azzjoni dixxiplinarja.

Bl-ec¢ezzjoni ta’ paragrafi 45 u 47, din it-tagsima C tapplika indaqs ghall-ghotja ta’ aé¢ess ghal doku-

menti lil min jaghmel ilment (fproceduri ta’ l-antitrust) kif ukoll lil partijiet terzi involuti (fproceduri ta’
koncentrazzjoni).

Ara fdan il-kuntest. Kawza T-25/95 et al. Cimenteries, paragrafu 635.

Ara ]-Artikolu 8 tad-Decizjoni Nru 177/02/COL tat-30 ta’ Ottubru 2002, GU L 80, 27.3.2003, p 27 u s-Suppliment ZEE
tal-GU Nru 16, 27.3.2003, p. 2.

Ara |-Artikoli 15(4) u 8(2) ta’ Kapitolu III, rispettivament u I-Artikolu 17(4) tar-Regoli tal-Kummissjoni dwar I-Implimen-
tazzjoni tal-Koncentrazzjonijiet, ara n-nota hawn fugq.
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Skema tat-tnaqqis ta’ l-emissjonijiet tan-nitrogenu ossidu minn bastimenti fuq ir-registru tal-vapuri

fin-Norvegja (NOR)

Informazzjoni fil-qosor

(2007/C 250/07)

Numru ta’ I-ghajnuna

61272

Stat ta’ I-EFTA

In-Norvegja

Titolu u ghan ta’ l-iskemi ta’ ghajnuna
jew isem il-kumpanija benefi¢jarja ta’
ghajnuna individwali (ghajnuna bba-
zata fuq skema li madankollu ghandha
tigi nnotifikata individwalment u ghaj-
nuna mhux ibbazata fuq skema)

Skema tat-tnaqgqis ta’ l-emissjonijiet tan-nitrogenu ossidu minn bastimenti fuq ir-
registru tal-vapuri fin-Norvegja (NOR)

Bazi guridika Adozzjoni mill-Parlament Norvegiz
Nefga annwali prevista jew ammont | Skema ghall-ghaj- L-ispiza annwali ppjanata: 1,86 miljun EUR (2007)
tg‘l'Ob?'lli ta’ gtiajnuna.indilx./idwali mogh- | nuna 15-il miljun NOK (2007) u u2004é3;00 9rniljun EUR
fja (fil-munita nazzjonali) 35 miljun NOK (2008-2009) | (2008-2009)
Ammont totali: 6,2 miljun EUR
50 miljun NOK (2007-2009)
Tul ta’ Zmien 2007-2009

Intensita massima ghall-iskema ta’ 1-
ghajnuna

30 % ta’ l-ispejjez eligibbli (15 % fil-kaz ta’ sostituzzjoni tal-magna)

Setturi ekonomici

Mizura limitata ghal setturi specifici
kif imsemmi fl-“Informazzjoni Gene-
rali”, (Parti I, par. 4.2.)

Bastimenti fuq ir-registru tal-vapuri fin-Norvegja, li joperaw fiz-zona kostali Nor-
vegiza

Isem u indirizz ta’ l-awtorita li taghti
l-ghajnuna

L-Awtorita Norvegiza tal-Kompetizzjoni
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Awtorizzazzjoni ta’ Ghajnuna mill-Istat skond I-Artikolu 61 tal-Ftehim ZEE u l-Artikolu 1 (3) fParti

I tal-Protokoll 3 tal-Ftehim tas-Sorveljanza u tal-Qorti

Decizjoni ta’ I-Awtorita tas-Sorveljanza ta’ -EFTA biex ma tqajjimx oggezzjonijiet

Data ta’ l-adozzjoni:
Stat EFTA:

Nru ta’ l-ghajnuna:
Titlu:

Ghanijiet:

Bazi guridika:

Bagit/Tul:

(2007/C 250/08)

27 ta’ Frar 2007

In-Norvegja

[I-Kaz 60221

Skema gha¢-Centri ta’ I-Innovazzjoni bbazata fuq ir-Ri¢erka

lI;—ﬁhan ewlieni ta’ l-iskema huwa li tippromwovi r-ricerka, l-izvilupp u l-innovazzjoni

illi:

— tohloq bazi ta' taghrif li taghti lill-imprizi incentiva sabiex iwettqu l-innovaz-
zjoni;

— tiffacilita l-alleanza effettiva bejn l-imprizi attivi fir-ricerka u l-gruppi ta’ ricerka
fl-istituzzjonijiet tar-ricerka;

— tappogga gruppi ta’ ricerka orjentati lejn l-industrija li qed jaghmlu ricerka fuq il-
fruntiera tat-taghrif; kif ukoll

— Dbilli tistimula t-tahrig tar-ricerkaturi u t-trasferiment ta’ I-gharfien ibbazat fuq ir-
ricerka.

White Paper tal-Gvern dwar ir-Ricerka 2005 “Commitment to Research”(Gurnal Uffi¢jali
tan-Norvegja Nru 20, 2004-2005) u d-dokument tal-Bagit ghall-2006 mill-Ministeru
ta’ I-Edukazzjoni u r-Ricerka ghall-Kunsill tar-Ricerka tan-Norvegja.

[-bagit ta’ kull sena ghall-iskema huwa ta’ 100 miljun NOK (madwar 12,5-il miljun
EUR). L-iskema hija notifikata ghal tul ta’ 8 snin li jibdew mill-2007 u jispiccaw fl-
2015.

It-test awtentiku tad-decizjoni, li tnehhitilha l-informazzjoni kunfidenzjali kollha, jinstab fuq:

http:/|www.eftasurv.int/fieldsofwork/fieldstateaid stateaidregistry
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Sejha biex jitressqu kummenti skond I-Artikolu 1(2) fil-Parti I tal-Protokoll 3 tal-Ftehim bejn I-Istati
EFTA dwar l-istabbiliment ta® Awtorita tas-Sorveljanza u Qorti tal-Gustizzja dwar l-ghajnuna mill-
Istat fir-rigward tal-bejgh u l-kiri tal-bazi ta’ l-ajru ta’ Lista mill-awtoritajiet Norvegizi

(2007/C 250/09)

Permezz tad-Decizjoni Nru 183/07/COL tas-6 ta’ Gunju 2007, riprodotta fil-lingwa awtentika fil-pagni li
jigu wara din il-gabra fil-qosor, l-Awtorita tas-Sorveljanza ta’ 1-EFTA bdiet procedimenti skond I-Artikolu 1
(2) fil-Parti I tal-Protokoll 3 tal-Ftehim bejn 1-Istati ta’ I-EFTA dwar l-Istabbiliment ta’ Awtorita tas-Sorveljanza

permezz ta’ kopja tad-Decizjoni.

L-Awtorita tas-Sorveljanza ta’ I-EFTA hawnhekk tavza lill-Istati ta’ -EFTA, I-Istati Membri ta’ I-UE u partijiet
interessati biex iressqu l-kummenti taghhom dwar il-mizuri in kwistjoni fi zmien xahar mill-pubblikazzjoni
ta’ dan l-avviz lil:

Awtorita dwar is-Sorveljanza ta’ I-EFTA
[r-Registru

Rue Belliard 35

B-1040 Brussels

II-kummenti se jkunu ikkomunikati lill-awtoritajiet Norvegizi. Il-parti interessata li qed tressaq il-kummenti
tista’, bil-miktub, titlob li I-identita taghha tinghata trattament kunfidenzjali, filwaqt li jinghataw ir-ragunijiet
ghat-talba.

GABRA FIL-QOSOR
PROCEDURA

L-Awtorita tas-Sorveljanza ta’ I-EFTA (minn hawn 'il quddiem imsejha “I-Awtorita”) saret taf bil-bejgh tal-bazi
ta’ l-ajru ta’ Lista permezz ta’ rapport li nhareg mill-Uffi¢¢ju ta’ 1-Awditur Generali li kkonkluda li I-Agenzija
Norvegiza tal-Propjeta tad-Difiza (minn hawn ’il quddiem imsejha “ANPD”) mrhix fil-pozizzjoni li tressaq
provi serji li juru li I-bazi ta’ l-ajru ta’ Lista inbieghet skond il-valur tas-suq.

Fl-14 ta’ Settembru 2005, l-Awtorita baghtet ittra lill-awtoritajiet Norvegizi fejn talbet taghrif dwar il-bejgh
tal-bazi ta’ l-ajru ta’ Lista li tinsab fil-municipalita ta’ Farsund fin-Nofisnhar tan-Norvegja.

Permezz ta’ l-ittra bid-data tat-28 ta’ Ottubru 2005 mill-Missjoni Norvegiza ghall-Unjoni Ewropea, li kienet
tinkludi zewg ittri, rispettivament bid-data tad-26 ta’ Ottubru 2005 mill-Ministeru ta’ l-Immodernizzar u ta’
1-24 ta’ Ottubru 2005 mill-Ministru tad-Difiza, l-awtoritajiet Norvegizi wiegbu ghall-mistogsijiet li tqajmu
mill-Awtorita. Din l-ittra waslet u giet irregistrata mill-Awtorita fid-29 ta’ Ottubru 2005.

Permezz ta’ l-ittra bid-data tat-28 ta’ Marzu 2007, l-Awtorita talbet lill-awtoritajiet Norvegizi biex jghaddulha
taghrif ulterjuri.

Permezz ta’ l-ttra bid-data ta’ 1-4 ta’ Mejju u rregistrata mill-Awtorita fl-istess jum, l-awtoritajiet Norvegizi
baghtu taghrif ulterjuri.

VALUTAZZJONI TAL-MIZURI

Id-Decizjoni Nru 183/07/COL tikkoncerna zewg mizuri distinti: l-ewwelnett, il-bejgh, u t-tieninett, il-kiri tal-
bazi ta’ l-ajru ta’ Lista.

1l-bejgh tal-bazi ta’ l-ajru ta’ Lista:

Fit-12 ta’ Settembru 2002 1-ANPD bieghet il-bazi ta’ l-ajru ta’ Lista lil Lista Flypark AS. Il-bejgh wassal ghal
hlas nett ta’ 10 875 000 NOK mill-Istat Norvegiz lill-Lista Flypark AS. Saru zewg settijiet ta’ evalwazzjonijiet
minn zew¢ valutaturi indipendenti differenti: Il-Vebditakst kienet smat li l-valur tas-suq tal-propjeta kien jam-
monta ghal 11 000 000 NOK filwaqt li I-OPAK ikkonkludiet li I-valur tas-suq kien ta’ 32 000 000 NOK.

Il-prezz tal-bejgh kien gie miftichem fuq il-bazi ta’ valutazzjoni tal-Verditakst, jigifieri 11 000 000 NOK.
Ammont ta’ 7 500 000 NOK tnaqgas mill-valur tal-propojeta bhala kunsiderazzjoni tax-xoghol li kien jeh-
tieg isir sabiex tintlahaq konformita ma’ l-istandards tas-sikurezza fir-rigward tan-nirien. Ghalhekk, il-prezz
tal-bejgh tal-proprjeta tnaqqas ghal 3 500 000 NOK.
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Madanakollu, barra minn dan li ssemma’ hawn fuq, l-awtoritajiet Norvegizi ftiehmu permezz ta’ kuntratt
sabiex jikkumpensaw lix-xerrej tal-bazi ta’ l-ajru ghall-ispejjez li gejjin:

— 3 500 000 NOK ghall-htiega ta’ xogholijiet b’rabta ma’ stallazzjonijiet teknici (bhal linji ta-trazmissjoni
ta’ l-elettriku);

— 5 500 000 NOK ghal xogholijiet li ghandhom isiru ghall-izvilupp ta’ infrastruttura gdida, u

— 5375 000 NOK fkumpens ghall-ftehim tal-kiri mal-LILAS (ara aktar 1 isfel, it-Tagsima II-Kiri tal-bazi ta’

l-arja ta’ Lista).
I-kumpens totali magbul li kien jammonta ghal 14 375 000 NOK inqata’ mill-prezz tal-bejgh ta’
3 500 000 NOK. Ghalhekk l-awtoritajiet Norvegizi fil-fatt hallsu l-ammont ta’ 10 875 000 NOK lix-xerrej.
It-trasferiment tal-proprjeta sar fid-9 ta’ Dicembru 2002.

Id-dubji ta’ I-Awtorita fir-rigward tal-valur tal-propjeta per se (jigifieri, I-ghazla tar-rapport tal-Verditakst u
mhux ir-rapport ta’ [-OPAK) u l-gustifikazzjoni tal-kumpens li l-awtoritajiet Norvegizi qablu mieghu permezz
ta’ kuntratt.

1I-bejgh tal-bazi ta’ l-ajru ta’ Lista:

Fis-27 ta’ Gunju 1996, I-ANPD lahqet ftehim dwar il-kiri ghal-ghaxar snin mal-Lista Airport Development
AS (‘LAD") li kellu jidhol fis-sehh fI-1 ta’ Lulju 1996 sat-30 ta’ Gunju 2006 bil-possibbilta li I-LAD tikri I-
bazi ta’ l-ajru ghal perjodu ulterjuri ta’ ghaxar snin. II-LAD kienet proprjeta tal-Municipalita ta’ Farsund
(20 %) u ta’ investituri lokali (80 %).

Fi stadju sussegwenti I-ftehim tal-kiri gie trasferit lil Lufthavn AS (“LILAS”) li kienet giet stabbilita fit-3 ta’
Mejju 1996.

Skond I-Artikoli 3(1) u 3(2) tal-ftehim tal-kiri, il-LILAS kellha tikri parti specifika tal-bini u ta’ l-airstrip ghal
prezz annwali ta’ 10 000 NOK.

L-awtoritajiet Norvegizi ammettew li “I-kirja tal-LILAS hija baxxa wisq u anqas mill-valur tal-prezz tas-suq
(10 000 NOK fis-sena)”.

Konsegwentement, l-Awtorita ghandha dubji jekk il-kirja mhallsa mil-LILAS tirriflettix il-prezz gust tas-suq.

KONKLUZJONI

Fid-dawl tal-kunsiderazzjoni thawn fuq, l-Awtorita ddecidiet li tiftah il-procedura ta’ investigazzjoni formali
skond l-Artikolu 1(2) fil-Parti I tal-Protokoll 3 tal-Ftehim dwar is-Sorveljanza u 1-Qorti. Il-partijiet interessati
jistghu jressqu l-kummenti fi zmien xahar mill-pubblikazzjoni tad-decizjoni fil-Gurnal Uffigali ta’ I-Unjoni
Ewropea.
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EFTA SURVEILLANCE AUTHORITY DECISION
No 183/07/COL
of 6 June 2007

to initiate the procedure provided for in Article 1(2) in Part I of Protocol 3 to the Surveillance and Court Agreement with
regard to the sale and the rent of Lista air base

(Norway)

THE EFTA SURVEILLANCE AUTHORITY ('),

Having regard to the Agreement on the European Economic
Area (3, in particular to Articles 61 to 63 and Protocol 26 the-
reof,

Having regard to the Agreement between the EFTA States on
the Establishment of a Surveillance Authority and a Court of
Justice (%), in particular to Article 24 thereof,

Having regard to Article 1 in Part I and Articles 10 and 13 in
Part IT of Protocol 3 to the Surveillance and Court Agreement,

Having regard to the Authority’s Guidelines (¥} on the applica-
tion and interpretation of Articles 61 and 62 of the EEA Agree-
ment, and in particular, the Chapter on State Aid elements in
sales of land and buildings by public authorities,

Whereas:
I. FACTS

1. Procedure

The Authority learned about the sale of the Lista air base by
way of a report issued by the Office of the Auditor General
which concludes that the Norwegian Defence Estates Agency
(hereinafter the ‘NDEA') is unable to produce reliable evidence
documenting that Lista air base was sold at market value (°).

On 14 September 2005, the Authority sent a letter to the Nor-
wegian authorities requesting information regarding the sale of
Lista air base located in the municipality of Farsund in Southern
Norway (Event No 332322).

By letter dated 28 October 2005 from the Norwegian Mission
to the European Union, forwarding two letters, respectively
dated 26 October 2005 from the Ministry of Modernisation and
24 October 2005 from the Ministry of Defence, the Norwegian
authorities replied to the questions raised by the Authority. This
letter was received and registered by the Authority on
29 October 2005 (Event No 348525).

By letter dated 28 March 2007 (Event No 414743), the Autho-
rity requested that the Norwegian authorities communicate
additional information.

By letter dated 4 May 2007 (Event No 420179), received and
registered by the Authority on the same day, the Norwegian aut-
horities provided further information.

') Hereinafter referred to as ‘the Authority’.
%) Hereinafter referred to as ‘the EEA Agreement’.
Hereinafter referred to as ‘the Surveillance and Court Agreement’.
*) Guidelines on the application and interpretation of Articles 61 and 62
of the EEA Agreement and Article 1 in Protocol 3 to the Surveillance
and Court Agreement, adopted and issued by the EFTA Surveillance
Authority on 19 January 1994, published in O] L 231, 3.9.1994, p. 1,
EEA Supplements No 32, 3.9.1994. The Guidelines were last amended
on 3 May 2007. Hereinafter referred to as ‘the State Aid Guidelines’.
Report No 3:7 (2004-2005), The Auditor General’ s study of the sale of
Lista air base.

()
()
)
v

—_
<z

2. Description of the sale

On 12 September 2002, the NDEA sold Lista air base to Lista
Flypark AS. The sale resulted in a net disbursement from the
Norwegian State to Lista Flypark AS of NOK 10 875 000.

2.1. The property sold

Lista air base covers 5 000 000 m? of land. The conglomeration
of buildings consists of storage buildings, barracks, mess halls
and hangars representing in total approximately 28 000 m?2.
The estate also includes an airstrip and a wetland area.

According to the municipal sector plan of Lista air base appro-
ved by the Municipal Council of Farsund (%), the property may
be used for commercial activities including aviation services,
public development, crafts and industry. The area around Slev-
dalsvannet, which encompasses the wetland area and an ammu-
nition depot for the Norwegian Armed Forces, has been reser-
ved for the use of the Norwegian Armed Forces, airport services
and nature conservation. Around 1 900 000 m? can be used
for industrial purposes.

Finally, parts of the land and some buildings are protected in
accordance with National Protection Plan from the Norwegian
Armed Forces, including:

— three hangars and the air defence simulator (’),
— a mess hall, and

— parts of the land, including runways, taxiways and some of
the road network.

2.2. The LILAS agreement

In Proposition No 50 (1994-1995) to the Parliament, the Minis-
try of Defence presented its proposal on the closing of Lista air
base. The Ministry of Defence proposed the so-called ‘develop-
ment alternative’ providing that the military air base activities
on Lista air base should cease as from 1 July 1996.

According to such alternative, the Norwegian Armed Forces
would evaluate the conglomeration of buildings to decide on
the buildings which could not or should not be used for indus-
trial and commercial purposes.

(°) Decision No 73/01 and 05/00 of 18 December 2001 by the Municipal
Council of Farsund.

() See Regulation 2004-05-06 No 718 based the Norwegian Heritage Act
from 1978.
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The remaining buildings, which could be used for such purpo-
ses, should be maintained in condition for a period of maxi-
mum ten years in order to review the possibilities of industrial
and commercial development and arrange for best possible
commercial use of Lista air base. In its recommendation to the
Parliament, the Parliamentary Committee supported the propo-
sal from the Government.

On 12 June 1995, the Parliament made a resolution in accor-
dance with the recommendations of the Parliamentary Commit-
tee.

On 27 June 1996, the NDEA entered into a ten year lease agree-
ment with Lista Airport Development AS (LAD’) to enter into
effect on 1 July 1996 until 30 June 2006 with the possibility
for LAD to rent the air base for another ten year period. The
company was owned by the Municipality of Farsund (20 %) and
local investors (80 %).

The agreement covered a conglomeration of buildings which in
total adds up to 12 500 m? and approximately 60 % of the
estate.

The main objective of the agreement was to develop, as part of
the implementation of the ‘development alternative’ within a
period of maximum ten years, commercial air services on the
air base.

The lease agreement was later transferred to Lista Lufthavn AS
(LILAS’) which, as such, was established on 3 May 1996.

According to Articles 3(1) and 3(2) of the lease agreement,
LILAS would rent a specified part of the buildings and the airs-
trip at an annual price of NOK 10 000.

Article 7(5) of the lease agreement further provides that the
owner of the air base is responsible for external maintenance of
buildings and maintenance of the airstrip. The liability is limited
to NOK 1 500 000 annually. As consideration for this obliga-
tion, the owner is entitled to a split of the profit as provided by
Article 3 of the lease agreement ().

In case LILAS does not use its right to prolong the lease at the
end of the initial ten year period, it may buy, according to
Article 13(1) of the lease agreement, a specified area of the air
base at a price of NOK 10 000 000.

According to Article 13(6) of the lease agreement, LILAS may
buy, in a situation where the NDEA decides to sell Lista air base
en bloc during the lease period, the entire air base at a price of
NOK 25 000 000. By letter dated 13 December 2002, LILAS
waived its pre-emptive right to buy Lista air base en bloc.

In June 2006, in conformity with Article 13(1) of the lease
agreement, LILAS exercised its pre-emptive right to purchase
parts of the Lista air base for an amount of NOK 10 000 000
from Lista Flypark AS. Section 3 of the 2002 sales agreement
between the NDEA and Lista Flypark AS, provided that in case
of sale by the buyer of part of the property within five years,
the formal approval of the NDEA had to be granted and 50 %

(") Article 3 of the lease agreement provided that in case the profit genera-
ted as a result of the commercial use of the air base exceeded
NOK 4 500 000, the owner of the air base would be entitled to a share
of the profit equal to 20 % of the share of the profit exceeding
NOK 4 500 000.

of the proceeds of the sale had to be paid to the NDEA. Conse-
quently, when Lista Flypark sold parts of the air base to LILAS,
NDEA in turn exercised its right to be paid by Lista Flypark AS
an amount corresponding to 50 % of the net income of the
sale.

LILAS’ plan for civil use of the air base was to operate domestic
scheduled flights and international air freight with export of fish
to Europe, the United States and the Far East. The commercial
services stopped as of 1 November 1999. LILAS received howe-
ver some income from the sub leases of certain parts of the air
base.

2.3. The sales process

During 2000, to attract potential buyers, the NDEA had put
several advertisements in Norwegian newspapers in which the
possible uses of parts of Lista air base were listed. According to
the Norwegian authorities, the advertisements were published in
Farsund Avis, which is a local newspaper, Fedrelandsvennen and
Stavanger Aftenblad, both of which are regional newspapers.

According to the Norwegian authorities, an en bloc sale of Lista
air base was not advertised at this stage.

On 16-17 August 2001, the NDEA hosted the ‘Lista conference’
to which 7 000-8 000 potential investors were invited. 180 par-
ticipants attended the conference. The objective of the confe-
rence was to present Lista air base to potential buyers. On the
agenda was the transformation of the air base from military to
civilian commercial use. Further to the conference, the Norwe-
gian authorities engaged Mr Christer Hjort, a Swedish consul-
tant, to assist them with the sale process. The Norwegian autho-
rities have indicated that Mr Christer Hjort had concluded that
the possibilities of considering Lista air base as an investment
object were limited due to the ten year lease agreement in which
LILAS had been granted a privileged position.

In August 2001, the NDEA decided that the air base should be
sold en bloc. Several reports were requested in order to
assess the condition of the air base, including a report regarding
fire-technical status, possible need to decontaminate the land
and the necessity to improve the land drainage system.

The Norwegian authorities only provided the NDEA with a
fire safety report dated 24 January 2002 in which a consultancy,
Tek@k, estimated that the necessary fire safety upgrades
required to meet the applicable standard, amounted to
NOK 14 596 800.

In the beginning of 2002, sales negotiations were initiated with
the real estate developers Intervest Eiendom AS and Interconsult
Prosjektutvikling AS, following an initiative from the Municipa-
lity of Farsund.

As part of the negotiations with the two companies mentioned
here above, the NDEA ordered two value assessments by the real
estate value assessors Verditakst and OPAK (3.

(®) The conclusions of which are mentioned below in section 2.5.
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For the years 2002-2004, the Parliament gave the Ministry of
Defence, according to Section 2.1(1) of the Regulation on Alie-
nation (hereinafter the Regulation’), the authority to alienate
redundant property, buildings and installations used by the
Armed Forces at market value. On behalf of the Ministry of
Defence, the alienations were to be carried out by the NDEA.

According to Section 3.1 of the Regulation, alienation had to be
conducted in such a way that the State received the best econo-
mic result possible. Alienation had to be done either by the
NDEA itself or through a real estate agent. It followed from Sec-
tion 3.4 of the Regulation that alienation by the NDEA itself
should, in principle, be conducted by way of a public announce-
ment. The announcement should be made public in the Official
Norwegian Gazette and at least one local newspaper. As a gene-
ral principle, the bidding procedure should be open; however a
closed bidding procedure could be used if the NDEA considered
it appropriate. Finally, it followed from the last paragraph of
Section 3.4 of the Regulation that if the property had insignifi-
cant value or if there was only one or a limited number of
potential buyers, the NDEA could alienate in the form of a
direct sale. This would imply a sale based on bids from either
one or a limited number of invited buyers. The sale price could
not in any event be agreed below the market value established
in the value assessment.

2.4. The terms and conditions of the sale

On 12 September 2002, the NDEA sold Lista air base to Lista
Flypark AS. The sales price was agreed on the basis of the valua-
tion carried out by Verditakst, in which the market value of Lista
air base was estimated at NOK 11 000 000.

At the time of the sale, there was no air service activity on Lista
air base; however, the air base was still being used for some
military activities (inter alia shooting range, ammunition depot
and a mobilisation depot among others).

An amount of NOK 7 500 000 was deducted from the value of
the property to take into account the works that needed to be
carried out in order to comply with applicable fire safety stan-
dards. The sales price of the property was therefore brought
down to NOK 3 500 000.

In addition to the above, the Norwegian authorities contrac-
tually agreed to compensate the buyer for the following costs:

— NOK 3 500 000 corresponding to the need to carry out
works relating to technical installations (!) (such as electrical
transmission lines),

— NOK 5 500 000 corresponding to works to be carried out
for the development of new infrastructure (%), and

— NOK 5 375 000 corresponding to compensation for the
lease agreement entered into with LILAS (?). The amount of
this compensation is based on the fact that the NDEA was,
at the time of the sale in 2002, under an obligation to pay
LILAS a yearly amount of NOK 1 500 000 for costs related
to the maintenance of the buildings for approximately anot-
her four years.

(") Article 20 of the Sales agreement and section 2 in the Annex to the
registered deed.

(3 Article 19 of the Sales agreement and section 2 in the Annex to the
registered deed.

() Article 9 of the Sales agreement and section 2 in the Annex to the regis-
tered deed.

The total compensation agreed and amounting to
NOK 14 375 000 was set off against the sale price of
NOK 3 500 000. The Norwegian authorities thus paid the purc-
haser NOK 10 875 000.

Transfer of the property took place on 9 December 2002.

2.5. The valuation reports of Lista air base

Two independent valuation reports of the property were carried
out.

2.5.1. The Verditakst valuation report

The valuation report dated 7 June 2002 estimated that the en
bloc market value of Lista air base was NOK 11 000 000. The
Verditakst report was based on an inspection of the property
carried out on 23 May 2002.

The estimation of the market value was based on the following
set of assumptions:

— the NDEA was positive to a sale of Lista air base,

— Lista air base could publicly be advertised for sale during a
normal period,

— potential buyers who were willing to bid unreasonably high
due to special interests in the property could be disregarded,

— the information provided by the NDEA was accurate,

— Verditakst had not surveyed the conglomeration of buil-
dings, checked foundations, or controlled the presence of
asbestos in the buildings,

— Verditakst had not been provided with a certificate of practi-
cal completion, or controlled whether there were public
orders, including fire safety orders or whether the use of the
property at the time was permitted,

— Verditakst had not controlled registered servitudes or possi-
ble transmission lines in the ground, and

— Lista air base was fully insured.

The market value of NOK 11 000 000 corresponds to:

— capitalised value of net income from the lease:
NOK 6 500 000,

— value of the land: NOK 4 500 000.

According to the Verditakst report, the technical installations in
the buildings were partly outdated. No technical inspection was
carried out. The condition of the buildings as regards mainte-
nance has not been inspected, only roughly estimated. Verditakst
evaluated that the total building area was of 25 000 m2

By letter dated 4 May 2005, the Norwegian authorities asked
Verditakst to provide some additional information. Thus, the
valuator was asked whether it had taken into account the defi-
ciency of the technical condition revealed by the Tek@k report
regarding fire safety and the liability related to the ten year lease.
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By letter dated 6 May 2005, Verditakst confirmed that it had
not taken into account those two elements when assessing the
value of the property.

2.5.2. The OPAK valuation report

According to a simplified valuation report dated 29 May 2002,
OPAK estimated the en bloc market value of Lista air base by
using three alternatives. Alternative 1 resulted in an estimated
market value of NOK 32 000 000 and alternative 2 in an esti-
mated market value of NOK 34 000 000. The third alternative
value estimated the market value at NOK 25 000 000.

Indeed, OPAK considered that there were three alternative ways
to assess the value of the property:

— alternative 1: sale of the property to new purchaser:
NOK 32 000 000,

— alternative 2: sale of the property to LILAS on the basis of
its pre-emptive right to buy part of the leased building and
land at the end of the ten year lease: NOK 34 000 000, and

— alternative 3: sale of the property to LILAS on the basis of
its pre-emptive right to buy the property en bloc during the
lease period: NOK 25 000 000.

The OPAK report was based on an inspection of the property
carried out on 21 May 2002.

The estimated market value was based on the following assump-
tions:

— the NDEA was positive to a sale of Lista air base,

— Lista air base could publicly be advertised for sale during a
normal period,

— potential buyers who were willing to bid unreasonably high
due to special interests in the property could be disregarded,

— the information provided by the NDEA was accurate,

— OPAK had not obtained financial information or status of
tenants present at the time,

— OPAK had not surveyed the conglomeration of buildings,
controlled foundations, or controlled the presence of asbes-
tos in the buildings,

— OPAK had not been provided with a certificate of practical
completion, or controlled whether there were public orders,
including fire safety orders or whether the use of the pro-
perty at the time was permitted,

— OPAK had not controlled registered servitudes or possible
transmission lines in the ground, and

— all costs in relation to possible contamination of the ground
was held to be the responsibility of the NDEA.

The conditions of the sale actually corresponded to the alterna-
tive 1 as the air base was sold to a new purchaser.

The market value arrived at for alternative 1 and rounded up to
NOK 32 000 000 corresponds to:

— capitalised value of net income from the lease:
NOK 26 500 000,

— value of the land: NOK 10 000 000,

— compensation for LILAS agreement deducted from the value:
NOK 5 000 000.

According to the OPAK report, the condition of the buildings as
regards maintenance had not been inspected, only roughly esti-
mated. During inspection, OPAK did not take note of any
ground pollution. OPAK was aware of the existing lease agree-
ments including the LILAS agreement. OPAK estimated the total
building area at 28 467 m2.

3. Comments by the Norwegian authorities

The Norwegian authorities have argued that the possibility for
the air base to be seen as an attractive investment for potential
investors was very limited, particularly in the light of the exis-
ting lease agreement entered into with LILAS and the possibility
for the latter to purchase the property at the end of a ten year
period. Indeed, very few would-be buyers would be willing to
invest in the air base and develop it as the tenant of the pro-
perty was given the right to purchase part/all of it after just a
few years.

The Norwegian authorities consider that ‘the market value of the
air base is by definition not more than possible buyers are willing to
pay. (...) NDEA made its best efforts to achieve the highest possible
price in the existing markets’.

The Norwegian authorities have argued that the reason for their
choosing the Verditakst report instead of the OPAK report was
because ‘the value assessment made by OPAK AS dated 29 May
2002 was a temporary and simplified value assessment primarily car-
ried out for budgetary purposes. Basically, the assessment was a sugges-
tion of the highest possible payment investors might be willing to pay
for the air base, provided that all favourable preconditions were fully
met'.

The Norwegian authorities have furthermore indicated that the
value of NOK 25 000 000 which was set in the case LILAS
decided to buy the entire property en bloc during the lease, was
the result of negotiations. According to the Norwegian authori-
ties, such a high amount was arrived at because ‘in 1996, the
parties were optimistic about the potential outcome of their mutual
efforts in developing the property and thereby create additional value to

the property’.

The Norwegian authorities have furthermore indicated that their
aim in selling Lista air base was to save the government future
costs. Indeed, over the period 1996-2002, the NDEA spent
NOK 41 500 000 on the management, maintenance and upgra-
des of the air base. The works included drainage, installation of
runway lightening and public relations spending. The cost ari-
sing from the ‘development alternative’ was of NOK 50 000 000
whereas maintaining the air base would have had a cost of NOK
50 000 000-258 000 000. The Norwegian authorities consider
that this element should be taken into account when evaluating
whether the NDEA should have sold the property at the agreed
price.
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II. APPRECIATION

1. The presence of State aid

1.1. State aid within the meaning of Article 61(1) EEA Agreement
Article 61(1) of the EEA Agreement reads as follows:

‘Save as otherwise provided in this Agreement, any aid granted
by EC Member States, EFTA States or through State resources in
any form whatsoever which distorts or threatens to distort com-
petition by favouring certain undertakings or the production of
certain goods shall, in so far as it affects trade between Contrac-
ting Parties, between Contracting Parties, be incompatible with
the functioning of this Agreement’.

Aid falling within this provision is, as a rule, incompatible with
the EEA Agreement and hence prohibited, provided that the fol-
lowing four conditions are fulfilled:

1. the aid is granted by ‘EC Member States, EFTA States or through
state resources in any form whatsoever’;

2. the aid ‘distorts or threatens to distort competition’;

3. the aid favours ‘certain undertakings or the production of certain
goods’; and

4. the aid ‘affects trade between the Contracting Parties’.

The measure under review could take two distinct forms which
could amount to State aid: firstly, the sale of the air base at a
price below market value (see Section 2.3 below) and secondly,
the leasing out of the air base at a price below market value (see
Section 2.4 below).

1.2. State aid within the meaning of the State Aid Guidelines —
Chapter on State aid elements in sales of land and buildings by
public authorities

The State Aid Guidelines, Chapter on State aid elements in sales
of land and buildings by public authorities, gives further infor-
mation on how the Authority interprets and applies the provi-
sions of the EEA Agreement governing State aid when it comes
to assessing sales of public land and buildings. Section 2.1 desc-
ribes a sale through an unconditional bidding procedure, while
Section 2.2 describes a sale without an unconditional bidding
procedure (by way of an independent expert evaluation). These
two procedures allow EFTA States to handle sales of land and
buildings in a way that precludes the existence of State aid.

The State Aid Guidelines, Chapter on State aid elements in sales
of land and buildings by public authorities provides expressly
that ‘the guidance concerns only sales of publicly owned land and buil-
dings. It does not concern the public acquisition of land and buildings
or the letting or leasing of land and buildings by public authorities.
Such transactions may also include State aid elements’. (emphasis

added)

1.3. The sale of Lista air base

1.3.1. Presence of State resources

Condition 1 above is directed at all aid financed from public
resources. It is thus clear that aid from the NDEA falls within
the scope of State resources.

Sale of publicly owned land and buildings below market value
implies that State resources are involved. However, the Chapter
on State aid elements in sales of land and buildings provides for
two cases where, if the applicable conditions are met, the price
paid for the property will be held to correspond to fair market
value therefore excluding the presence of State resources.

Two situations should be distinguished: cases where the sale has
taken place through an unconditional bidding procedure (see
(i) below) and those where the sale has been carried out with
reference to value assessments carried out by independent
experts (see (i) below).

(i) Sale through an unconditional bidding procedure

The Norwegian authorities recognise that ‘the process started out
as an unconditional bidding procedure regarding the sale of parts of
the air base. Advertisements listing possible uses of the air base were
published in different newspapers such as Farsund  Avis,
Fedrelandsvennen and Stavanger Aftenblad in 2000'.

Neither the advertisements nor the so-called ‘Lista conference’
led to any sale. The process did not cover the case of a sale of
the air base en bloc. The Authority therefore considers that there
was no unconditional bidding procedure in connection with the
sale of the air base en bloc and that the possibility to preclude
the existence of State aid on the basis of the relevant Chapter of
the State Aid Guidelines is therefore excluded.

(i) Sale without an unconditional bidding procedure

Section 2.2 of the State Aid Guidelines — Chapter on State Aid
elements in sales of land and buildings by public authorities,
regarding sale without an unconditional bidding procedure pro-
vides that ‘if public authorities intend not to use the procedure descri-
bed under Section 2.1, an independent evaluation should be carried
out by one or more independent asset valuers prior to the sale negotia-
tions in order to publish the market value on the basis of generally
accepted market indicators and valuation standards. The market price
thus established, is the minimum purchase price that can be agreed
without granting State aid’. (emphasis added)

The Norwegian authorities have indicated that ‘in the beginning
of 2002, sales negotiations were initiated with the real estate develo-
pers Intervest Eiendom AS and Interconsult Prosjektutvikling AS, follo-
wing an initiative from the Municipality of Farsund. As part of the
negotiation with the above mentioned companies, NDEA ordered two
new value assessments, by the real estate value assessor firms Verditakst
AS and OPAK. A sales agreement was reached on 12 September
2002 between NDEA and Lista Flypark AS'.

This is confirmed by the Report from the Auditor General
which concluded that neither a valuation of the entire property
nor a public announcement of the intended sale was made prior
to the start of the negotiations with Lista Flypark AS in March
2002.

As the conditions set by the State Aid Guidelines — Chapter on
State Aid elements in sales of land and buildings by public aut-
horities appear not to have been fulfilled, the Authority cannot
exclude that the sale may have involved some elements of State
aid. Indeed, some uncertainties exist regarding the purchase
price of the air base.



25.10.2007

1-Gurnal Uffigjali ta’ 1-Unjoni Ewropea

C 25035

(iii) Uncertainties regarding the purchase price

Based on the information submitted, the Authority has serious
doubts as to whether the value of the property used as a basis
for determining the price finally paid by the purchaser reflected
market value.

The price paid by the purchaser was determined by
reference to the valuation report which was carried out by Ver-
ditakst, i.e. NOK 11 000 000. The Authority has doubts whet-
her this amount represented the market value of the property as
OPAK concluded that the value was of NOK 32 000 000 and
as the sales price stated in the lease agreement was of
NOK 25 000 000 for the whole airport.

Indeed, in the light of the nearly identical set of assumptions
used by both Verditakst and OPAK to assess the value of the
property, the Authority cannot see how the significant
difference between the value reached by both independent eva-
luators (i.e. from NOK 11 000 000 for Verditakst to
NOK 32 000 000 for OPAK) can be explained. This difference
is even more difficult to explain in view of the fact that OPAK
took into account, in its value assessment, the liability related to
the existence of the LILAS lease agreement.

The Authority has not been presented with convincing evidence
that the high value reached by OPAK can be explained, as
argued by the Norwegian authorities, by the fact that such value
assessment was ‘a temporary and simplified value assessment prima-
rily carried out for budgetary purposes. (...) the assessment was a sug-
gestion of the highest possible payment investors might be willing to
pay for the air base, provided that all favourable preconditions were

fully met.

The doubts are furthermore confirmed by the Study of the
Auditor General which concludes that there is no documenta-
tion available indicating that the valuation of NOK 11 000 000
was used as a basis for calculating the sales figure. Furthermore,
the Auditor General is of the opinion that documentation pro-
ving that the purchase price reflected the market value had not
been produced.

Furthermore, Section 2.2.c of the Chapter on State aid elements
in sales of land and buildings by public authorities states that:
‘special obligations that relate to the land and buildings and not to the
purchaser or his economic activities may be attached to the sale in the
public interest provided that every potential buyer is required, and in
principle is able, to fulfil them, irrespective of whether or not he runs a
business or of the nature of his business. The economic disadvantage of
such obligations should be evaluated separately by independent valuers
and may be set off against the purchase price (...). (emphasis added)

In the case at hand, the purchaser was compensated for the fol-
lowing:

— compensation  related  to  technical  installations:

NOK 3 500 000,

— compensation related to the development of new infrastruc-
ture: NOK 5 500 000, and

— compensation related to LILAS agreement: NOK 5 375 000.

The Authority notes that these compensatory payments together
with the applied value assessment implied in reality that the

Norwegian State paid Lista Flypark AS NOK 10 875 000 to
obtain the air base and the related buildings.

The Authority has doubts whether these payments can be said
to compensate for special obligations that relate to the land and
the buildings in the meaning of the above quoted Section 2.2.c
of the relevant Chapter of the mentioned Guidelines.

1.3.2. Favouring certain undertakings or the produc-
tion of certain goods

Referring to the third condition mentioned above, it is to be
noted: first, the aid measure must confer on Lista Flypark AS
advantages that relieve it of charges that are normally borne
from its budget. The Authority considers that if Lista Flypark AS
was able to buy the property for less than its fair market value,
the difference between the price actually paid and the fair mar-
ket value would constitute an advantage.

Second, the aid measure must be selective in that it favours ‘cer-
tain undertakings or the production of certain goods’ In the case at
hand, the beneficiary would be Lista Flypark AS.

The Authority considers that this condition is fulfilled.

1.3.3. Distortion of competition and effect on trade
between Contracting Parties

According to conditions two and four, the aid measure must
distort competition and affect trade between the Contracting
Parties. Under settled case law for the purpose of these provi-
sions, the mere fact that an aid strengthens a firm’s position
compared with that of other firms, which are competitors in
intra-EEA trade, is enough to allow the conclusion to be drawn
that intra-EEA trade is affected.

The Authority considers that the real estate market in Southern
Norway is not limited to local undertakings. Lista Flypark AS is
in competition with similar undertakings in Norway and other
EEA States. A sales price below market value favouring Lista Fly-
park AS would distort or threaten to distort competition and
affect trade between Contracting Parties. Consequently, the Aut-
hority considers that conditions two and four above, are fulfil-
led.

1.4. The leasing out of part of Lista air base

1.4.1. Presence of State resources

Should the air base have been rented out at a price below mar-
ket value, the condition regarding involvement of State resour-
ces would be met for the same reasons as those set out above
regarding the sale of the air base.

On the basis of the information it has been provided with at
this stage, the Authority has doubts that the value of the rent
paid under the LILAS agreement corresponded to fair market
value. Indeed, the Norwegian authorities themselves have admit-
ted that the rent was below market value. In such a case, the dif-
ference between the amount actually paid by the tenant and the
market value of the property would result in State resources
having been involved.
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1.4.2. Favouring certain undertakings or the produc-
tion of certain goods

The Norwegian authorities have indicated in their letter dated
24 October 2005 that ‘LILAS’ rent is also extremely low and below
market price (NOK 10 000 a year). (emphasis added)

LILAS may thus have been benefiting from a favourable treat-
ment in the form of a reduced rent.

1.4.3. Distortion of competition and effect on trade
between Contracting Parties

The aid measure must distort competition and affect trade bet-
ween the Contracting Parties. Under settled case law for the pur-
pose of these provisions, the mere fact that an aid strengthens a
firm’s position compared with that of other firms, which are
competitors in intra-EEA trade, is enough to allow the conclu-
sion to be drawn that intra-EEA trade is affected. The activity
LAD and then LILAS were intending to carry out at the time of
the signing and then of the transfer of the lease agreement was
the operation of domestic scheduled flights and international air
freight with export of fish to Europe, the United States and the
Far East. The fact that both companies may have benefited from
favourable conditions may then have distorted competition and
had an effect on trade within the EEA.

By allowing LILAS to benefit from a reduced rent to carry out
its economic activities, the NDEA may thus have distorted com-
petition and affected trade within the EEA.

1.5.  Conclusion

The Authority, after having reviewed all the data in its posses-
sion, considers that it cannot be excluded that both the sale of
the Lista air base and the leasing out of part of the air base
could both constitute aid measures.

2. Procedural requirements

Pursuant to Article 1(3) in Part I of Protocol 3 to the Surveil-
lance and Court Agreement, ‘the EFTA Surveillance Authority shall
be informed, in sufficient time to enable it to submit its comments, of
any plans to grant or alter aid. [...]. The State concerned shall not
put its proposed measures into effect until the procedure has resulted in
a final decision’.

The State Aid Guidelines, Chapter on State Aid elements in sales
of land and buildings by public authorities, states inter alia that
the EFTA States should notify any sale of land and buildings by
public authorities that was not concluded on the basis of an
open and unconditional bidding procedure and any sale that
was, in the absence of such procedure, conducted at less than
market value.

The Norwegian authorities did not notify the sale of Lista air
base to the Authority. If the doubts of the Authority as to the
sale below market price were confirmed, this would constitute
State aid within the meaning of Article 61(1) of the EEA Agree-
ment. In that case the Norwegian authorities would not have
respected their obligations pursuant to Article 1(3) in Part I of
Protocol 3 to the Surveillance and Court Agreement.

Furthermore, the Norwegian authorities have also indicated that
the rent paid under the LILAS agreement was below market

value, which could result in some elements of State aid being
involved prior to the signing of the sales agreement. If such
were the case, the rent at lower than market value was not noti-
fied to the Authority. This would also constitute a breach of the
Norwegian authorities’ obligations pursuant to Article 1(3) in
Part I of Protocol 3 to the Surveillance and Court Agreement.

3. Compatibility of the aid

The Authority has assessed the two potential aid measures under
Article 61(3) of the EEA Agreement. With regard to the sale of
the air base, the Authority has also assessed the measure in
combination with the State Aid Guidelines, Chapter on State aid
elements in sales of land and buildings by public authorities.

3.1. Sale of the air base

The Norwegian authorities have argued that the sale does not
contain aid. However, after assessing the likely involvement of
State aid in the sale of the air base, it has to be considered whet-
her such aid could be compatible with the EEA Agreement by
virtue of Article 61(3) of the EEA Agreement.

On the basis of the information the Authority has received,
Article 61(3)(a)-(c) of the EEA Agreement appears to be inappli-
cable. In the view of the Authority, the sale is not designed to
promote the economic development of areas where the standard
of living is abnormally low or where there is serious underem-
ployment, to promote a project of common European interest
or to facilitate the development of certain economic activities or
of certain economic areas.

3.2. Leasing out of the air base

Regarding the leasing out of the air base at a price which may
be below market value, for the same reasons as those set out
under 3.1 here above, it is not clear either on what grounds
such a measure could be held to amount to compatible aid.

4. Conclusion

Based on the information submitted by the Norwegian authori-
ties, the Authority cannot exclude the possibility that the mea-
sure(s) under scrutiny constitute aid within the meaning of
Article 61(1) of the EEA Agreement. Furthermore, the Authority
has doubts that these measures can be regarded as complying
with Article 61(3) of the EEA Agreement. The Authority thus
doubts that the above measures are compatible with the functio-
ning of the EEA Agreement.

Consequently, and in accordance with Article 10 in Part II of
Protocol 3 to the Surveillance and Court Agreement, the Autho-
rity is obliged to open the procedure provided for in Article 1
(2) in Part I of Protocol 3 of the Surveillance and Court Agree-
ment. The decision to open proceedings is without prejudice to
the final decision of the Authority, which may conclude that the
measures in question are compatible with the functioning of the
EEA Agreement.

In light of the foregoing considerations, the Authority, acting
under the procedure laid down in Article 1(2) in Part I of Proto-
col 3 to the Surveillance and Court Agreement, requests the
Norwegian authorities to submit their comments within one
month of the date of receipt of this Decision.
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In light of the foregoing consideration, the Authority requires
that, within one month of receipt of this decision, the Norwe-
gian authorities provide all documents, information and data
needed for assessment of the compatibility of both the sale of
the air base and the renting out of the air base to LILAS. It
requests the Norwegian authorities to forward a copy of this let-
ter to the potential recipient of the aid immediately.

The Authority would like to remind the Norwegian authorities
that, according to the provisions of Protocol 3 to the Surveil-
lance and Court Agreement, any incompatible aid unlawfully
put at the disposal of the beneficiaries will have to be recovered,
unless this recovery would be contrary to a general principle of
EEA law,

HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1

The EFTA Surveillance Authority has decided to open the formal
investigation procedure provided for in Article 1(2) in Part I of
Protocol 3 to the Surveillance and Court Agreement against
Norway regarding the sale of Lista air base and the lease agree-
ment between the Norwegian Defence Estates Agency and
LILAS.

Article 2

The Norwegian authorities are requested, pursuant to Article 6(1)
in Part II of Protocol 3 to the Surveillance and Court Agree-
ment, to submit their comments on the opening of the formal
investigation procedure within one month from the notification
of this Decision.

Article 3

The Norwegian authorities are required to provide within one
month from notification of this Decision, all documents, infor-

mation and data needed for the assessment of the compatibility
of the aid measure.

Article 4

The EC Commission shall be informed, in accordance with Pro-
tocol 27(d) of the EEA Agreement, by means of a copy of this
Decision.

Article 5

Other EFTA States, EC Member States, and interested parties
shall be informed by publishing this Decision in its authentic
language version, accompanied by a meaningful summary in
languages other than the authentic language version, in the EEA
Section of the Official Journal of the European Union and the EEA
Supplement thereto, inviting them to submit comments within
one month from the date of publication.

Article 6

This Decision is addressed to the Kingdom of Norway.

Article 7

Only the English version is authentic.

Done at Brussels, 6 June 2007.

For the EFTA Surveillance Authority,
Kurt JAEGER Kristjén Andri STEFANSSON

Acting President College Member
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(Awizi)

PROCEDURI AMMINISTRATTIVI

L-UFFICCJU EWROPEW GHALL-GHAZLA TAL-PERSUNAL
(EPSO)

AVVIZ TA’ KONKORS GENERALI EPSO/AD/100/07

(2007/C 250/10)

L-Uffi¢cju Ewropew ghall-Ghazla tal-Persunal (EPSO) qed jorganizza dan il-konkors generali:
EPSO/AD/100/07 — Amministraturi (AD5) bil-lingwa ingliza fil-qasam tat-traduzzjoni.
L-avviz tal-konkors huwa ppubblikat fil-Gurnal Uffi¢jali C 250 A tal-25 ta’ Ottubru 2007.

L-informazzjoni utli kollha tinsab fuq is-sit internet ta’ I-EPSO http://europa.eu/epso.
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RETTIFIKAZZJONIJIET

Rettifika ghall-informazzjoni kkomunikata mill-Istati Membri fir-rigward ta’ ghajnuna mill-Istat moghtija taht ir-
Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 16282006, dwar l-applikazzjoni ta’ -Artikoli 87 u 88 tat-Trattat KE dwar
ghajnuna ta’ investiment nazzjonali regjonali

(I-Gurnal Ufficjali ta’ I-Unjoni Ewropea, C 193 tal-21 ta’ Awwissu 2007)

(2007/C 250/11)

Il-pubblikazzjoni ta’ l-informazzjoni kkomunikata dwar l-ghajnuna ta’ I-Istat fil-Gurnal uffi¢jali imsemmi hawn taht (p. 5,
Ghajnuna Nru XR 118/07) giet imhassra.
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